
  
  

  
  

ية
ان

ش
لإن

 ا
ت

سا
را

د
لل

ل 
اب

 ب
كز

مر
ة 

مجل
 

2
01

8
   

د 
لمجل

ا
8

ع
ال

 /
د 

د
3

 

 

 

L  على اللهجة العامية الاسرائيلية وتأثيرهااللغة العربية J 
 

293 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies2018   Volume: 8 Issue : 3 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

 
 عمى المهجة العامية الاسرائيمية وتأثيرهاالمغة العربية 

 
 
 
 
 
 

   Email   :alaazobaa@yahoo.comالبريد الإلكتروني 
 
 
  

 .الاقتباسالعبرية, ةالمغ ,العربيةالمغة  :الكممات المفتاحية
 

 كيفية اقتباس البحث
عمععى المهجععة العاميععة  وتأثيرهععاالمغععة العربيععة  , عمععي محمععد ر ععيد , ععع ع عبععد الععدائ ,  زوبعع 

 .3العدد: , 8, المجمد:1028,لمدراسات الانسانيةمجمة مركز بابل  ,الاسرائيمية
 
 

هذا البحث من نوع الوصول المفتوح مرخص بموجب رخصة الم اع الإبعداعي لحوعوا التعألي  
(  تتععيف طوععط لنخععرين تحميععل البحععث   Creative Commons Attributionوالن ععر  

وم عععاركتع مععع  ابخعععرين ب عععرط نصسعععب العمعععل ااصعععمي لممتلععع , ودون الويعععا  بعععأ  تععععديل  و 
 .استخدامع اغراض تجارية

 
 
 
 

 زوبععلاء عبد الدائن م.أ.

بابم نهذراساث انحضاريت جايعت بابم / يركس 

 وانتاريخيت

 Indexedهفهرسة في     

DOAJ 
 

 Indexedهفهرسة في     

IASJ 
 

 Registeredهسجلة في    

ROAD 
 

 علي هحود رشيد م.م.

جـايعت بغــذاد / كهــيت انهــغاث / قسى انهـــــــغت 

 انعبريت 



  
  
  

  
ية

ان
ش

لإن
 ا

ت
سا

را
د

لل
ل 

اب
 ب

كز
مر

ة 
مجل

 
2

01
8

   
د 

لمجل
ا

8
ع

ال
 /

د 
د

3
 

 

 294 

L  على اللهجة العامية الاسرائيلية وتأثيرهااللغة العربية J 
 

Journal Of Babylon Center For Humanities Studies2018   Volume 8   Issue : 3 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

 
 

Arabic Language and its impact on the Israel Dialect 

Language 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Keywords: Arabic language ,The Hebrew language , The quoted . 

 

How To Cite This Article 

Zoba, Alaa Abdul Daaem, Ali Muhammed Rasheed, Arabic Language 

and its impact on the Israel Dialect Language, Journal Of Babylon Center 

For Humanities Studies, Year  :2018,Volume:8, Issue: 3. 

 

 

 

 

This work is licensed under a Creative Commons Attribution- 

NonCommercial-NoDerivatives 4.0 International License.  

 

Abstract 

This research examines the importance and status of the Arabic language 

and its impact on the Hebrew language and the Israeli dialectic, clarifying 

the issues and methods in which the Arabic words are quoted, as well as 

the reasons that led the Israelis to quote the Arabic words and subject 

them to many linguistic changes, both in terms of the structural structure 

of the words and the semantic meaning in order to qualify them. 

Linguistics and employing it in common terms and terms. Hebrew has 

always attracted and reworded Arabic words to be purely Hebrew words 

used by Israelis in colloquial language.In addition to delving into the 

methods of lexicographic quotation from the Arabic language and how to 

                  This is an open access article under the CC BY-NC-ND license  

(http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/ 
 

 

Alaa Abdul Daaem Zoba 

University of Babylon / Babylon 

Center for Studies of cultural and 

historical 

 

Ali Muhammed Rasheed 

 

University of Baghdad / Faculty 

of Languages / Department of 

Hebrew Language 

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


  
  

  
  

ية
ان

ش
لإن

 ا
ت

سا
را

د
لل

ل 
اب

 ب
كز

مر
ة 

مجل
 

2
01

8
   

د 
لمجل

ا
8

ع
ال

 /
د 

د
3

 

 

 

L  على اللهجة العامية الاسرائيلية وتأثيرهااللغة العربية J 
 

295 
Journal Of Babylon Center For Humanities Studies2018   Volume: 8 Issue : 3 

(ISSN): 2227-2895 (Print)       (E-ISSN):2313-0059 (Online) 
  

integrate it into the Israeli dialect in order to enrich the Hebrew language, 

which is considered a poor language in terms of linguistic wealth 

 الخ صة:
يتطررربحثنا هرررإثىرررميث ورررنث ىليررراثعلبإهررراثيوهاررراثيوغبنيررراثعتو يبىرررإثعرررةثيوهاررراثيوغنبيررراثعيوه  ررراثيوغإليررراث
يلإسبيئيهياث،ثعتعضيحثيولسإئلثعيوطبحثيوتةثيقتنسر ثعي رإثيوبهلرإ ثيوغبنيرا،ثعبرمونثنيرإاثي سرنإ ث

غضررإ  إثوتايربي ثواعيراث فيررف  سرعي ثلرراثثيوترةثفعغر ثيلإسرربيئيهيياث ورنثيقتنرإمثيوبهلررإ ثيوغبنيراثعيت
هإايررراثيوتببيررر ثيونهيرررع ثوهبهلرررإ ث عثيولغهرررنثيورررفغوةثنايررراثتوىيه رررإثواعيرررإ ثعتع ي  رررإثنل رررطهاإ ث
عتغررإنيبثئررإئغاث،ثايرر ثف نرر ثيوغنبيرراثنإسررت طإ ثيوبهلررإ ثيوغبنيرراثعيت ررإف ث رريإ ت إثوتبررعاثبهلررإ ث

وي ث نبيررراثناتررراثيسرررتغفل إثيلإسررربيئيهيياثعرررةثيوهاررراثيوغإليرررايثىرررميثعضررر  ث ررراثيوغرررع ثعرررةث سرررإ
يغقتنإمثيولغ لياثلاثيوهااثيوغبنياثعبي ياثفل  إثعةثيوغإلياثيلإسبيئيهياثنايراث  ربي ثيوهاراثيوغنبيراث

ثيوتةثتغتنبثوااثع يب ثلاثهإاياثيو بع ثيوهاعياثيثثثثث
 المودمة : 

يوهارراثبررإئاثاررةثتهلررعثعتتطررعبثعتتايرربث رروثتضررلالثعتلررع ثعتتايرربثنتايرربثيورر لا،ثعيوهارراثيوغنبيرراث
ويسرر ثلغته رراث رراثيوهاررإ ثي غرربأثع ررةثنإوتوبيررفثيطررب ث هي ررإثلررإثيطررب ث هررنثيوهاررإ ثي غرربأثلرراث

 رإ،ثيوتو بثعيوتايبثسعي ثبإاثمونثسهنإ ث عث ي إنإ يثعنإوطنعثعرواثىرميثي لربثلتبعبرإ ث ورنثيولتارف ياثن
ع ررروثلررراثت رررعث هرررنث رررإت  وثيولسررر عوياثنءايرررإ ثوارررت وثونبت رررإ ثن رررإثعيلرررإثيضررري ع ثلررراثيول ررربفي ث
عيول رررطهاإ ثيول ئلررراثعع رررإ ثوهلتايررربي ثيوترررةثتلهي رررإثيواإ ررراثيولبتنطررراثنلتايررربي ثيوررر لاثعيوتطرررعبث

ثيواضإب يث
هرررنثتعويرررفثل ررربفي ثعنلرررإث اثيوهاررراثيوغنبيررراثتقغرررفثواررراثع يرررب ثلررراثهإايررراثيو ررربع ثيوهاعيررراثع يررربثقرررإفب ث 

تستطيعثن إث اثتسفثبرلثاإ إت رإثوهتغنيربث راثلتطهنرإ ثيوايرإ ثيويعليراثيولغإ رب ث،ثع رفثبرإاثو يلرإ ث
 هنثيولغهيياثن إثيونا ث اثعسإئلثتاهةثىم ثيوهااثعت يفثلاث بعت إثيوهاعيرا،ثعبإهر ث ارفأثتهرنث

يوهاررإ ثيوئرر ي اثوهارراثيوعسررإئلثىررةث لهيرراثيقتنررإمثيول رربفي ثعيول ررطهاإ ثلرراثيوهاررإ ثي  هنيرراثعث
ثيوغنبياثع نبهت إثعقعونت إثن يإ إ ثواعياثتس لث لبإهياثفل  إثنإوهااثيوغنبيايث

عنلررإث اثيوهارراثيوغبنيرراثىررةث اررفأثيوهاررإ ثيوئرر ي اثوهارراثيوغنبيرراث ميثتهتلررةثيلإ هتررإاث وررنثل لع رراث
نرإمث رففثبنيربثيوهاإ ثيوسإلياثعتئتببإاثعةثيوب يبثلاثيوغ إئصثعيو ر إ ثيوهاعيرا،ثع رفثتروث قت

لاثيول بفي ثعيوتغرإنيبثعيول رطهاإ ثيوغبنيراثعفل  رإثعرةثيوهاراثيوغنبيراثيولسرتغلهاثيويرعوثلراثقنرلث
ثسبإاث سبيئيليث

ععررةثىررميثيونارر ثيولعسررعوثليوهارراثيوغبنيرراثعتو يبىررإث هررنثيوه  رراثيوغإليرراثيلإسرربيئيهيا ثقلهررإثنتسررهيطث
ل رررربفي ثيوغبنيرررراثعفل  ررررإثنإوغإليرررراثيوضررررع ث هررررنثيوبي يرررراثيوتررررةثتلرررر ثن ررررإث قتنررررإمثيوبهلررررإ ثعثيو
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يلإسررربيئيهيا،ثعنيهرررإثيوعسرررإئلثعيوطررربحثعيوبي يررراثيوترررةثتلررر ثن رررإث لهيررراثيورررفل ثىرررم ثوتغرررفوثيوارررب ث
ثيول  عفيث

عنف هإثيونا ثنل فلاث وثتل يفثعلفغلثعنغرفىإثقسرلهإ ث ورنثلنا رياثتارف هإثعرةثيولنار ثي علث راث
يوهاررراثيوغنبيررراثع  بيئ رررإث ررراثطبيرررحث ررريإ اثي قتنرررإمثعفعيعغررراثععرررةثيولناررر ثيو رررإهةثتارررف هإث ررراث

ثيول طهاإ ثيو فيف ثع ه يهإثيونا ثنغإتلاثلعثمببثيول إفبثيوغبنياثعيوغنبياثعيلإهبهي ياثيثثثثثثثثثث
 

 التمهيد :
نإوب وثلاث اثيوهااثيوغنبياثتغفثىةثيوهااثيوبسلياثوفعواث سبيئيلثوباثمونثووثيلهعثلراث اثت ره ث

غررفف ثيوهاررإ ،ث مثيهتئرربثنررياثسرربإه إثيوغفيررفثلرراثيوهاررإ ثي غرربأثل ررل ث سرربيئيلث هررنث ه ررإثفعورراثلت
يلإهبهي يررررراث،ثيو بهسررررريا،ثي ولإهيررررراث،ثيوبعلإهيررررراث،ثيو هاإبيررررراث،ثيونعوهفيررررراث،ثيلإسرررررنإهياث،ثيويفيئرررررياث،ث

سرررها ثيورررمياثىرررإ بعيثلررراثيونهرررفياثيوغبنيررراثغثث>=ي ل بيررراثعيوت بيررراث،ثبلرررإث اثبنرررإبثيوسررراثلعرررعحث
نررلثيتبهلررعاثيوغبنيررا،ثبررمونثوارراثيوررفبع ثعررةث سرربيئيلثىررةثيوهارراثيوغبنيررا،ثعيوهارراثثيتبهلررعاثيوغنبيررا

،ثعقررفث بتررنطث هتئررإبث 8لىررةثيوغبنيرراثيوتررةثىررةثواررت وثي وث?;@8يولابيرراثنررياث  هرر ثسرربإاث ررب ث
يوهااثيوغنبياثعةث سبيئيلثن يإف ث ففثيولستعطهإ ثعيولستعطهياث مثع لث ففثسربإاثيولسرتعطهإ ث

 ورر ثهسررلا،ثىررميثنإلإضرإعاث وررنثيوررفعبثيوررم ثوغنترراثث?88 ورنثث>9@8عهسررطياث ررإوثيلإسربيئيهياثعررةث
اي ث يف ث ففثيولسرتعطهإ ثعرةث  رف ثلراثث 9لنغ ثيوئغ يإ ثيوي عفياث ل إلثىبنب ث لعيل

لستعطها،ثىميثنإلإضإعاث ونثيوفعبثيورم ثوغنراثعرةثهئربثيوهاراثيوغنبيراثعرةثعهسرطياثث811 ونثث;;
يوسيإسررياثعيو رر يعهياثعيلإ ترربي ثنإوهارراثيوغنبيرراثبءاررفأثيوهاررإ ثثلرراثغرر لثي  ترربي ثنإول سسررإ 

،ثعقرررفث  ررربث?;@8يولاهيررراثعيوترررةث  رررنا ثعيلرررإثنغرررفثيوهاررراثيوبسرررلياثوهفعوررراثنغرررفث هئرررإئ إث رررإوث
تهرنثيوهاراثث :ليو  إيهاث هنث اثتبعاثوااثيوفعوراثىرةثيوغنبيراثعويسر ثيلإهبهي يراث عثواراثيلإسرنبيهتع

،ث ل  ثله وثعةث اثت نحثيوهااثيوغنبياثوااث إولياثعواراث ;ل يله ع يوتةثطعبىإثيوي عف ثيوبعسةث
يتاف ثن إث ليعثيولستعطهياثيلإسبيئيهيياثيومياثبإاث إونيت وثي  هعاثيوهااثيوغنبياثع يبثقرإفبياث
 هنثيوتاف ثن إ،ثعىبميث إف ثيوهااثيوغنبياث ونثيو  رعبث هرنث طهرمثيوهارإ ثعرةثيو رباثيوغئربياث

يوهاعياثىهإنث هنث ايإ ثىم ثيوهااثع غه إثوااثبسلياثوفعوراث سربيئيلثنغرفث اثاي ث للثيوتغطيطث
ثيثث >لحيو ث<=>لإت ثع غت  ث هنث  بثيوسنةثيونإنهةثوهي عفثل

 المدخل : 
و ررفث  ررنا ثيوه  رراثيوغإليرراثا ي رراثغثل رربثله ررإثعررةثيوهارراثيوغنبيرراثغ ع ررإ ثع ههررإثهغهرروث اثيوهارراث

لهئرررو،ثعىرررم ثيوا ي ررراثنرررف  ثت  ررربثنررروععي ثلتبهلرررةثيوغنبيررراثعرررةثيوغنبيررراثيوافي ررراثىرررةثواررراثافي ررراثيو
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عهسررطياثيوررمياثيت ررإغبعاثنوقتنررإمثيوبهلررإ ثلرراثيوهاررإ ثي غرربأث عثلرراثواررإ ث نررإع ىوث عثيونهررفياث
يوتررةثبررإهعيثي طهررعاثعي ررإثقنررلثى رربت وث وررنثعهسررطيا،ثعيلبرراثيو ررعلث اثيوهاررإ ثيورر   ثيوتررةث  ررب ث

 رراثىررةث ثلي يفيئرريا،ثيلإهبهي يرراثعيوغبنيررا ثععررةثيوا ي رراثب ررب ث هررنثيوه  رراثيوغإليرراثيوغنبيرراثيوافي
،ثعقررفثا يرر ثيوهارراثيوغبنيرراثىررةث =لي ناررإ ثيوهاعيرراثاررعلثتررو يبثىررم ثيوهاررإ ث هررنثيوهارراثيوغنبيررا

ي غبأثن ميثي ىتلإوثعةثيوسهعي ثي غيب يثع فث بأثيونا ثعةث قتنإمثيوه  اثيوغإلياثيلإسربيئيهياث
،ثعيوررم ثهررصث هررنثع ررعفث>>@8لررب ثنفبيسرراثقررإوثن ررإثلاررإييوثن هررن ث ررإوثثوهل رربفي ثيوغبنيرراث عل

 سإمثواع ث بنةثعةثيوه  اثيوغإليراثيلإسربيئيهياثيغتهر ث رمبيإ ث راثلرإثبرإاثعرةثيوغ ربثيوعسريطث
يوررم ثيهتلررةثبهرراث هررنثي  هرر ثوه  رراثيوفيب رراث يرربثيوبسررلياثعلرراث  رراثث–  ث  رربثي هررفومثث–

نثعهسطياث،ثعلاث  اث غبأثىةثواراث عسرإطث غربأثلارفف يث روثىةثوااثيوي عفثيوغب ثيو إفلياث و
 ررب ثنغررفثموررنثيوغفيررفثلرراثي ناررإ ثاررعلثفغررعلثيوغبنيرراث وررنثيوه  رراثيوغإليرراثيلإسرربيئيهياثن ررعب ث

 ث،ثايهلرإثقررإلث ثل هراثعرةثيوا ي رراثوروثت ررب ث:911ىإلئريا،ثعىرميثلررإثيئريبث ويراثليسرراحثيعيئرعب،ث
 رراثيوغإليرراثيلإسرربيئيهياثع هررنثي ف ثيوغنررب ثيواررإوةثلهررمث  ثفبيسرراث هررنثيوتررو يبثيوغبنررةث هررنثيوه 

ونثعقتهإثىميث هنثيوب وثلاثت ييفثىميثيوتو يبثعةثيوغ بثيواإوةث ثيثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثثث <لقيإوثفعواث سبيئيلثعيت
 ررفبثبتررإ ثليوهارراثيوغنبيررا ثوهبإترر ثلهيسررإاثه ررب ثيوررم ث ا ررنثيوب يرربثلرراثث<911ععررةث ررإوث
يوغإليررراثيو فيلررراثله رررإثعيوافي ررراثعيوترررةثفغهررر ث ورررنثيوهاررراثيوغنبيررراثيوافي ررراث،ثايررر ثيرررف ةثيوبهلرررإ ث

يول ورر ثنررواثبتإنرراثقررفث ررفبثنغررفثسررهعي ث فيررف ثلرراثيونارر ثيولسررت ي ثعررةثتطررعبثيوه  رراثيوغإليرراث
لاثع  اثه بثواعياثعغ لث لهيراث رفثيوبهلرإ ث  رب ثوراثيوب يربثلراثيوبهلرإ ثيوغبنيرا،ثورميثع رعث

ي علثوترررو يبثيوغبنيررراث هرررنثيوغنبيررراثعرررةثيوغ ررربثيوارررفي ،ثنيرررفث اثيوبترررإ ثيارررع ثثيوناررر ثيوا ي رررة
يوب يرربثلرراثيوبهلررإ ثيوفغيهرراث هررنثيوغنبيرراثللررإثيرر ف ث وررنثيلإبنررإنثعررةثت ررفيبثا رروثيوتررإ يبثيوغبنررةث

ثيثثث ?ليوا ي ةث هنثيوهااثيوغنبياثن عب ث إلاثعع هنثيوه  اثيوغإلياثيلإسبيئيهياثن عب ثغإ ا
افي ثغثتغهعثي ثوااثعرةثيوغرإووثلراثيوه  راثيوغإليراثعثيمث قرف ث ر  يثغثيت ر  ثلراثعةثيوغ بثيو

يوهارراثيغوثيثعيلبههررإثيو ررعلثنررإاثيوه  رراثيوغإليرراثيغسرربيئيهياث  ررب ثوسررفثيو ارربي ثعررةثيوهارراثيغوث،ث
هتي رراثوهتطررعبثعررةثيول ررإغ ثيو  إعيرراثعيغفنيرراث،ثغثنررلثاتررنثيوغسررببياثله ررإث،ثيعثهتي رراثو ه تررإ ث

هررررنثيو  إعررررإ ثعيونهررررفياثيغغرررربأث،ثعوررررمونثيغ رررر ثيو ررررإلعمث رررراثيي ررررإفثيول ررررطهحثيول ئرررروثو ررررم ث 
يو رررإىب يثعنرررمونثعرررإاثيوبهلرررإ ثيول تنسررراثلررراثيوهارررإ ثيغغررربأثقرررفثتاعوررر ثلرررعثيوررر لاثيورررنثبهلرررإ ث

ثيثث @ليسإسياثعنمونثىةثتسإىوثعةثي بي ثيوهااثيوغنبياثيغوث
 المبحث ااول 

 اليهود اقتباس كممات عربية  الدواط  وااسباب التي دطعت
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عغ ع رررإ ثعرررةثعترررب ثيغسرررتغلإبث،ث تغرررفث لهيررراثيقتنرررإمثيوبهلرررإ ثلررراثيوهارررإ ثيغغررربأثيلررربي ثطنيغيرررإث 
عيو  ب ثيثومونثعإاثطنيغاثيسبيئيلث،ثيوتةثتوسس ثي  ث هنثيول إ بياثلاثيهاإ ثيوغرإووثعغر لث

فغيهراثيوترةثي رنا ثميث  رلثبنيربثعتب ث لهياثق يب ث،ثيضطب ثيونثيقتنإمثيوب يبثلراثيوبهلرإ ثيو
عةثىم ثيوهاراث،ثعرةثاإوراثيضرإعاثيوبهلرإ ثيوترةث رإ  ثلرعثيول رإ بياثلراثنهرفيه وثيغ رهياث،ثع رفث
يستغله إثيوهاعيعاثيوي عفثوسفثيوه صثعةثيوهااثيوغنبياثيعثواب ثيوتارببثلراثقيرفثيوهارإ ثيوسرإلياث

يول تنسرراثو ررإثيوغفيررفثلرراثيوتسررليإ ثوررفأثعيوتاررعلثيوررنثيوهاررإ ثيو هررفعثيعبنيرراثيثع هيرراثعررواثيوبهلررإ ث
يوهاعيررعاثعيوهاعيررعاثيوي ررعفثيثعلرره وثلرراثيسررلي إثةثبهلررإ ثفغيهرراثةثوتليي ىررإث رراثيوبهلررإ ثيغ ررهياث
عرررةثيوهاررراثيوغنبيررراثيثع غررربعاثيطه رررعاث هي رررإث سررروثةثبهلرررإ ثل تبضررراثيعثل تنسررراثةثيثعلررره وثلررراث

هر ثيورنثيوهاراثيوغنبيراثيوافي راثيوب يربثلراثيسلي إثةثبهلإ ثي هنياةثيييثيوخثيثع هنثىميثيوسيإحثفغ
يوبهلإ ثتا ثيوغهعياثةثيوه  اثيوغإلياثةثيثيوتةثيسلي إثيونغ ثيوهااثيولابيراث،ثيعثيوهاراثيوئرغنياث

ثيث 81لةثيوسإئف ث عثةثيوس ه 
عيئررريبثيوهاعيرررعاثلثئرررهيه  بث،ثيب لرررعاثيييثع يررربىو ثيورررنثياثيوه  ررراثيوغإليررراثيغسررربيئيهياثيغرررم ث

يرررفثلررراثيوتغرررإنيبثعيول رررطهاإ ثيول تنسررراثعي طت رررإثلغرررإهةثعفغغ ث فيرررف ثعلارررإيب ثيثنتاييررربثيوغف
عيوبهلررإ ثيوغإليرراثورروثتتاهاررلثعررةثيوه  رراثيولهطعقرراثعاسرر ث،ثيهلررإثتغفترراثوتررفغلثيوررنثوارراثيوبتإنرراثيث
عي ررنحثيوررنغ ثلرراثىررم ثيوبهلررإ ثببهررإثيسإسرريإثله ررإث،ثع هررنثيغ هرر ثع ررف ثىررم ثيول ررطهاإ ث

عةثوااثيو ا ثعيغ  وث،ثيعثعةثيغف ث،ثسعي ثيبإاثئغبيثيوثه بيث،ثبلإثي برفثلبإهإثعاي يثبنيبيث
ثيثث 88لمونثب ثلاثلثىعبنيتمث،ثناثئابث،ثسععبعاثييييثعيغبعاث 

غثتغرفث ليغ رإثضرلاثث–ومونثه فثيوهااثيوغنبياثقفثيقتنس ثيوب يربثلراثيوبهلرإ ثعيوتغرإنيبثيوفغيهراث
اثيو  ررررررانثنطرررررربحثلغته رررررراثيثبلررررررإثعتئرررررريبثلايررررررإثيوتررررررةثتاهاهرررررر ثيوررررررنثيوهاررررررث–يوه  رررررراثيوغإليرررررراث

 ثنإاثتإ يبثوااث هنثوااثيغبأثياف ثنطبي تياث ثيغعونثيوتإ يبثيولنإئب،ثيمثت ترنمث 89لعيئبلإا
عيرراثيوهارراثيغعوررنثيوبهلررإ ث هررنثنهإئ ررإثع رريات إثغثنررلثاتررنثلغهإىررإثيوررفغوةثنررفعاثي ثتاييرربث،ث

 راثطبيرحثيوتب لراثيعثيقتربي ثبهلرإ ث فيرف ثت ت ربثعيوطبي اثيو إهياث ثيوطبي اثيوايبثلنإئب ثعىرةث
و رررإثيوهاررراثيول تبضررراث،ثعيضرررإ ثيوي رررإثوعيارررحثيعثت رررب ث هي رررإثنغررر ثيوتاييررربي ثسرررعي ثعرررةثيونهرررإ ث

ثي :8ليو بعةثيعثيوهنب
عيررمببثيوغررإووثيوهاررع ثلئعب ررعوف ثياثيسررنإ ثيوتررةثتررفععثنررإوي عفثلإقتنررإمثبهلررإ ث بنيرراثث

لبتنطاثن   اثهرعياةث،ثعىرةث ثةهرعياةثواعيراث،ثتإبيغيراثعي تلإ يراثةث،ثيلرإثلثبعنيرنثبع يهطرإلث ث
 ثثعوهاثياففثنواث لهياثيقتنإمثيوغنبياثيغسبيئيهياثيواإوياثوهبهلإ ثيغ هنياثلبتنطاثنإسنإ ث فيرف 

له رررإثياثيوه  ررراثيوغإليررراثغثيارررفىإثقرررإهعاثيعثئررربىثاإو رررإثبارررإلثيو  رررانث،ثيغلررربثيورررم ثي سرررحث
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يول رررإلثو رررإثلإقتنرررإمثيوب يررربثلررراثيوبهلرررإ ثيورررنثيوغنبيررراثيغسررربيئيهياثعثيضرررإعاثيورررنثترررو يبثنغررر ث
يوطن ررإ ثعثيو لإ ررإ ثعررةثيول تلررعث،ثبررإو يتثعيو لإ ررإ ثيوسيإسررياث،ثعثب نرراثنغرر ثيول ررإ بياث

ثيث ;8لإ ث هنثوااثيون فثيوم ثعوفعيثعياثلثبإوي عفثيوغب ث هنثسنيلثيول إلث ث هنثيوا 
يغترررإبثيويغررر بثينررراثي رررعفيثيوهاررراثيوغبنيررراثبإسرررإمثغايرررإ ثيوهاررراثيوغنبيررراثوبعه رررإثواررراثايررراث،ثن يررر ث
لاإع اث هنثي رإوت إثب روثيولارإعغ ثيولسرتلب ثوطلرمثىعيت رإثعت هيرلثيولتارف ياثعي رإث،ثعيبئر ث

قإلعسررراثايررر ثقرررإلث ثةثيسرررتغط ثنلسررإ ف ثيوهاررراثيوغبنيررراثن رررنثيوغفيرررفثلررراثبلرررع ثموررنثعرررةثل فلررراث
عيوبهلإ ثيولن لاثعةثيوهااثيوغنبياثيو فيلاثثععةثيوتعبي ثعيوتهلعفثعيولفبيتث،ثىم ثيوت سيبي ث،ثيوترةث

يوهاررراثث–ورروثيهتنررراثيوي رررإثيوب يررربثلررراثلارررف ةثعهارررإ ثيوهاررراثيوغنبيررراثيورررمياثسرررن عهةث،ثقرررفثي رررب ثواتهرررإث
،ثعيوررررمياثقررررفلعيثوهررررإثبهلررررإ ثقفيلرررراثوغنررررإبي ثورررروثهسررررتطعثتب لت ررررإثواررررفثيغاثوهغنبيرررراثث-يرررراثيوغنبث

ثي >8ليوافي ا
 لرإثلرراثهإايراثيوررفعيععثيوتررةثفعغر ثنررإوي عفثعرةثيسرربيئيلثيوررنثيقتنرإمثبهلررإ ث بنيراثعرريلباثا رربىإث

ثنإوغعيللثيوتإوياث ث
،ثتتئرإناثعرةثيونهرإ ثيوهارع ثثب ثيوهاتياثنع   إثضلاثيبعلاثيوهاإ ثيوسإلياث–عوامل لغوية  –  

ررلثلثيويغيرر بثنرراثي ررعفي ثعىررعثلرراثلاررف ةثيوهارراث عيو عي ررف ث،ثلررعثنغرر ثيغغت عررإ ث،ثايرر ثعضز
يوغنبياثيوافي اثيستغفيوثبهلإ ثلاثيوهااثيوغبنيراثعنرإقةثيوهارإ ثيوسرإلياثيغغربأثعرةث لهيراثيايرإ ث

إورر ثلثلهبررإثلعتئرريهنثةث ثياثينرراثيوهارراثيوغنبيرراثنررفغثلرراثيوهاررإ ثيغعبنيرراثيثعايررإلثىررميثيغلرربثةثق
ي رررعفيثقرررفثيقترررنمثيو رررمعبثيوسرررإلياثعاعو رررإثيورررنثيع ياثوهاررراثيوغنبيررراث،ثعنرررمونثعيعرررحثنرررياثيوبهلرررإ ث
يول تنسررراثعنرررياثيونهرررإ ثيو ررربعةثعرررةثيوهاررراثيوغنبيررراثيثيمثاررربصث هرررنث رررفوث ررريإ اثيوبهلرررإ ثععرررحث

 ثي ررط اياثنبهلررإ ث فيررف ثيغع ياثيغعبنيرراثيثعنررمونثعإهرراثقررفث ررإاثيوبهلررإ ثيولنهيرراثلرراث نررإبي
نلغهرنثيوبسرإواثيوفعبيرا ث،ثث–ثעתי מכתבث – עתוןتت ئوثلعثلتطهنرإ ثيوغ ربث،ثبلرإثعرةثبهلراثلث

ةثلسررربفثيوبهلرررإ ث ث،ثعثلث מילים ספר نرررفغثلررراثث–قرررإلعمثيعثلغ ررروثةث"  מילוןعبرررمونثبهلررراثلث
يول هرررمثيولاهرررةث – העיר מועצת ביתنرررفغثلررراثث–نلغهرررنثل هرررمثيونهرررف ثيعثيول إطغررراثث עירייה

وهل إطغرراثيعثيونهررف ث ثيثعيئررإبثلثلعئررياثنإلهتررإث ثنررإاثينرراثي ررعفيثعررةث رريإ تاثو ررم ثيوبهلررإ ث ررإ ث
نتررإ يبثيوهارراثيوغبنيرراث،ثعيوتررةثيسررتغفل إثن   رراثطرربحث،ثىررةث ثيقتنررإمثيغع ياث،ثيقتنررإمثيو ررمعبث،ث

ثي =8لعبمونثيقتنإمثيوت إبي ثعيوتبيبي ثيوهاعيا
 ثيوهااثيوغبنيراثىرةثيوهاراثيغوثوهي رعفثيوغرب ثسرعي ثعرةثعهسرطياثيعثعرةثبإهث–عوامل ثواطية  –ب 

يوررفعلثيوغبنيرراثيغغرربأثيوتررةثىررإ بعيثله ررإثيوررنثعهسررطياث،ثع هررنثيوررب وثلرراثى رربت وثله ررإثيغثياث
ث-عغ ع رإثي رعفثيوغربيحثعي رعفثيولارب ثث-ىهإنثيوب يبثلاثيوبهلإ ثيوغبنياثه ه إثيوي عفثيوغرب ث
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سربيئيهياثث،ث هرنثسرنيلثيول رإلثنغر ثيسرلإ ثيغبر  ثعبرمونثعرةثيول رإغ ثيونثيوه  اثيوغإلياثيغ
 رإف ثلررإث لارإبنة ىرعثطنرحيونسرطيهاةثث-וורקאيغغربأث،ثع رةثيهرعيىثيغبر  ثهرمببثلر  ثةثيوعبقرراث

يو  هررعنث،ثعىرررعثطنررحثيونإمه رررإاثيولائرررةثث–ثזעלוקعبرررمونثةثثعيوهررع ث عثنإوسرررلن،ثيبررعاثنإورررف إ 
ثي <8لعىعثغهيطثيونطإطإثنإوهاوثييييثع يبىإث"  מעקודה هنثيوطبي اثيولابنياثةثعيولغ عف ث

ت ررررفبثيغئررررإب ثيوررررنثياثيوب يرررربثلرررراثيوئغ رررريإ ثيغفنيرررراثعررررةثيولسرررربايإ ثعيول ب إهررررإ ث  
يغسررربيئيهياثتتارررف ثةثنه  ررراثئررربقياثةثنإسرررتغفيوثبنيررربثوه  ررراثيوغبنيررراث،ثيغلررربثيورررم ثي يررربثضرررانث
يو ل ررعبثعيوسررغبياثيثوررمونثمبررب ثلثينرراثئررابث ث ثعررةثيوه  رراثيوئرربقياثتسررتغفوثنغرر ثيوبهلررإ ث

علغهإىإ،ثعيوتةثتاتع ث هرنثهرعىثلراثيوئرتإئوث،ثعيوار ث،ثيوتغ ر ثعيغسرتابي ثيوغبنياثتإلاثنه   إث
،ثيوفىئاثعيوسغبياثييييثيوخثيثيغلبثيوم ثفعغ إثيونثوتاهارلثعن رع ثيورنثيو  راثيوغإليراثيغسربيئيهياث

 אללה יהةثير ثوهار ثنلغهرنثىيرإثةث،ث – יללהغر صث،ثيهت رنثعث – חלס،ث هنثسرنيلثيول رإلثلث
لغهريتثي ثغث – מעלישلنسرعطثي ثعبارإاثيعثسرغيفثعث – מבסוטسروثعيغسرتابي ث،ثوه   يإثيلله –

في رررة ثع يبىرررإثلررراثيوبهلرررإ ثيثعلررراثيوهإايررراثيو عي فيررراثتب ررربثعرررةثيغسررربيئيهياثيوبهلرررإ ثيول تنسررراث
عيولتب لررراثلرررعثيوغبنيررراثعيوترررةثتسرررتغفوث هرررنثيغ هررر ثنلغهإىرررإثيعث برررمثيولغهرررنثغ رررإب ثيوسرررغبياث

ثي ?8لعيوضانث هفثيوسإلغياث
ع رررإ  ثي هن رررإث هرررنثغه يررراثيغاتبرررإنثيولنإئررربثلرررعثث–عوامعععل سياسعععية و عععبع سياسعععية  –ج 

ثيو هسطيهياثعةثعهسطياثيثعيلباثت سيوثىميثيغاتبإنث هنثا نتياث لهيتياث ث
 مثبررإاثي طرراث رر  ثبنيرربثلرراثيوي ررعفثعررةثعهسررطياثلثث–يو تررب ثيغعوررنثقنررلثقيررإوثفعورراثيسرربيئيلثث– ث

ي ثيوئررربقيعا ثقنيرررلثل رررة ثلع رررإ ثيو  ررربي ثيوي عفيررراثيورررنثث–عيورررمياثيسرررلعاثيوي رررعفثيوسررر إبفيوث
عهسررطياثيثبررإاثيوه رررإ ثيغعلثلررعثيول رررإ بياثلرراثيعبنرررإثعيوهارراثيوغبنيرراثقرررفثاررف ثلررراثغرر لثي رررعفث

نإهاثيل لثيوي عف ثيو فيوث،ثي ثيوتبي ثث– هنثافثتغنيبىوثث–يثاي ثبيعيثيوي عف ثيوغبنةثثعهسطيا
يوي عف ثيوا ي ةث،ثع روثيغيئرعاث هرنثيب ثيغنرإ ثعيهت لرعاثنإوغنرإفي ثعيو رهعي ثيوفيهيراثيثورمونث
ث ب ثيولاإعغ ثيغعونثولاإبرإت وثعلاإبرإ ثيوغرب ث،ثلراثهإايراثيوبر وث،ثيولهرنمثعطنيغراثيوايرإ ي
 هنثسنيلثيول رإلثهرمببثيولسرباياثةثيللهثبربيوثةثعيوترةثتغرفثنرإبعب ثي لرإلثيغفير ثيوي رعف ثةثلث،ث ث
يعبويرر ثةثيوتررةثتاتررع ث ررلثيوب يرربثلرراثيوبهلررإ ثيوغبنيرراثيوغإليرراث،ث مثينررفىثيول ورر ثن رريإ اثىررم ث

يورنثيوبهلرإ ثيوبهلإ ثعنتغنيبىإث،ثع فثع فهإثيوب يبثلاثيوبهلإ ثيوغبنياثنف يثلاثيوغهعياث،ثيضرإعاث
طيرررر ثيييثيوررررخيثث טייבيررررإثانينررررةث،ث – חביבי יא نايررررإ ثيوهنررررةثةثوه سرررروثةث،ث – אלנבי בחייתةث

عيررف ةثلف ثهررعب ثياثيقاررإوثبهلررإ ث بنيرراثعررةثاررعيبثيوئغ رريإ ثيوغنبيرراث،ثن ررف ثيوتإبيررفثاررعلث

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%BA%D8%A7%D8%B1%D8%A8%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%BA%D8%A7%D8%B1%D8%A8%D9%8A
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تلسررررب وثنررررإغب ث،ثبررررإاثيوببيرررر  ثيغسإسررررياثوهب يرررربثلرررراثيغفنررررإ ثيوي ررررعفثاتررررنثغلسرررريهيإ ثيو ررررباث
ثي @8لوغئبياثي

سررربييإثيو رررإ  اثةثيوي عفيررراثيورررمياثقرررإلعيثنإقتنرررإمثيوغفيرررفثلررراثث–برررمونثيوارررإلثلرررعثيعررربيفثةثيونهلرررإ ث
يول رربفي ثيوغبنيرراث،ثعىررميثلررإثع ررفهإ ثعررةثبتررإ ثةث إئهرراثسرربييإثيو ررإ  اثةثوهبإترر ثلثبررعب ثعا رربث ث

يوترةثه لعىرإثيثيوم ثي  ثي لإلثعهئرإطإ ثىرم ثيوله لراثعبرمونثيو  رإئفثث<<@8يو إفبث إوث
،ثعي  رربثلرراثىررميثيوبتررإ ثن ررعب ث هيرراثيوتررإ يبثيوبنيرربثعيوعيسررعثوهارراثيوغبنيرراثع  إعت ررإث هررنثىررم ث
يوله لرراثيثع هررنثىررميثيغسررإمثيررف ةثل نررفثيورربالاثلب ررةث ث ثةثيهرراث  ررب ثعررةثيغبنغيهيررإ ثلرراث

يرراثنب ررب ثعررةثيو ررباثيوغئرربياث  إعرراثيفنيرراث نبيرراثلاررإيب ث،ثي ث  ررعبثتيررإبثيفنررةثيسررتغللثيوهارراثيوغبن
يوهتإ ررإ ثيغفنيرراث،ثغثنررلثاتررنثيوغبنيرراثيوفيب رراث،ثع  رربثىررميثيوتررإ يبثعررةثيوئررغبثعيوه رربث هررنثاررفث
سررعي ثةثيثعيضرري ثلب ررةث ثةثياثيوتررإ يبثيوغبنررةثورروثي ت رربث هررنثيوهارراثع ررطث،ثنررلثتغررفي ثاتررنثعررةث

وي عفيراث،ثيمثبررإاثيوت إويرفثعيول نرمثاتررنثيثع رفثبإهرر ثيوبععيراث رر  يثغثيت ر  ثلرراثيونر  ثيوغسررببياثي
سررربييإثيو رررإ  اثةثيبترررفعاثيوبععيررراثنإغضرررإعاثيورررنثنررر ت وثيوغسرررببياث،ثغثنرررلثث– هإ ررربثةثيونهلرررإ ث

ي نا ثبل يثلاهيإث،ثع فثي تإفثيعبيفثىم ثيوله لاث هنثيو هعمثعةثيول إىةثلبتفياثىم ثيوبععيراث
ي ررعف ث فيررفث،ثو يلررإثيثعيئررففثيعرربيفثىررم ثيوله لرراثيهرراثيميثيبف ثياثتبررعاثي ررعف ثعهسررطيهةث،ثيعث

ثي 91ل هينثياثتتنعثت إويفثيغب ثيو فيف ثلعهسطيا ثعسبإه إثيثيوتةثبإاثيسبه إثي هنياث بنيا
 هررنثيوررب وثلرراثىررميثبهرراث،ثيغثياثيو تررب ثيوتررةثسررن  ثقيررإوثفعورراثيسرربيئيلثبإهرر ثل ررإاناثنت هنررإ ث

بيثئعب رعوف ثعرةثبتإنراثسيإسياث،ثعهوثياف ثعي إث لهياثيقتنإمثبنيرب ثيورنثارفثلرإث،ثبلرإثيئرإبثليعث
قررإئ ث ثةثبإهرر ثيوهارراثيوغبنيرراثىررةثيوهارراثيوبسررلياثعررةثعهسررطياث،ثعيوتررةثبررإاثيت ه ررإثيوي ررعفثيوغررب ث
ايهمينث،ثيغثياثتإ يبىإثووثيباثبنيبيث،ثع فثيقت ب ث هرنثنغر ثيوغنرإبي ثيغ رط اياثيعثيو رإ ث

اإ ثيولئربعىثيو ر يعهةثيثورمونثيوس ثعيوئتيلاثيثع فثنملثيوغب ثايه إثلإثنعسغ وثوهايهعواثعةثيو
بإهرر ثىهررإنث فيئيرراثنررياثيوغررب ثعيوي ررعفث،ثيوتررةثبإهرر ثتل ررلثب ررفيبثلهيررعثعررةثيهت ررإلثيوغبنيرراثيوررنث
يوغنبيرراث،ثعورريمث  ينررإثياثيبررعاثىهررإنثبعضررإثعيسررغإ ثعررةثيوعسررطثيوي ررعف ثلرراثيقتنررإمثبهلررإ ثلرراث

ثي 98ليوغبنياثة
يورنثيعلهرإثىرميثيثبإهر ثعرةثث?;@8يسربيئيلث رإوثعيوتةثتلتفثلهمثي  اثفعوراثث–يو تب ثيو إهياثث– ث

نررفييت إثتمنررم ثلرراثيغقتنررإمثيوغبنررةثنسررن ثبعرر ثيغ ضررإ ثيو رر إيهاثىررميثيغلرربث،ثع هررنثع رراث
يوغ ررعصثيوهغنرراثيوسيإسررياثيوابنيرراثعي ررإثيثعيوتررةثئررفف ث هررنثينتغررإفثيوي ررعفثيوغررب ثلرراثيو  إعرراث

ثي 99ليوغبنياثعلاثوات إثعيوتغهحثنإوهااثيوغنبياثع  إعت إ
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،ثع هرررفىإثعرررب ثث<=@8ن يررر ثىرررم ثيغيفعوع يررراثسرررإئف ثعرررةثيوعسرررطثيغسررربيئيهةثاترررنثارررب ث رررإوث
ث<=@8يوا ي رراثه سرر إث هررنثيوعيقررعثيثعيئرريبث نررفثيورربالاثلب ررةث ثيهرراثةثنغررفثيهت ررإ ثاررب ث ررإوث

اررف ثتاييرربث ررمب ثعررةثه ررب ثيوهغنرراثيوسيإسررياثيغسرربيئيهياثت ررإ ثيوهارراثيوغبنيرراثيثعموررنث هررنثغه يرراث
ثيو   اثيوتإويا ثيغسنإ ث

يغهت إبثيوغسبب ثيغسبيئيهةث هرنثيورفعلثيوغبنيراثيول رإعب ث ر  ثيو  راثنرإوه مثورفأثيوي رعفثث–يعغث
،ثع فثيه هن ثيولعي ياث،ثنغفثياثيستسهوثثيوغب ثوها ي اثيولب ث هنثع عفثبيإاثى رياثلاربعمثعرةث

ثواثيوي عفياثييبض وثعيه إثفعواثلست هاثث،ثعيه   ثيوئغعبثنإوغطبثلاثقيإوثيوفعث
فغعلثيوي عفثنابياثوهلهإطحثيو هسطيهياثيولاتهاثعرةثيوضر اثيوابنيراثعقطرإىث ر  ثعرةثه إيراثث– إهيإث

ىررميثلرراث  رراث،ثعلرراث  رراثيغرربأثث–وهتنضررعثعيوسررغةثغهرر ثيغسررغإبثيوبغي رراثث-بررلثيغسررنعىثث
تنررإفلثتعي ررفثيو رريتثيغسرربيئيهةثيوب يرر ثعررةثيولهررإطحثيو هسررطيهياث رر   ثلرراثيغاتبررإنثيوهاررع ثعث

يغو إ ثلاثيو هسطيهياثيثعنمونثتغإ وثيغقتنإمثيوغبنةثوفأثيوي عفثعغ ع إثعةثيوه  اثيوغإليراث
ثيويعلياثيث

يت إقياثيوس وثيوترةث  رفت إثل ربثلرعثيسربيئيلث،ثعيوترةثتل رلثيوفعوراثيو عيراثعيغب ربثث–ع إو إثعيغيبيث
بنيراثع  إعت رإث هرفثيوي رعفث،ثغثنرلث في يثغسبيئيلث،ي يو ثيوغرع ثه إئيرإثلراثيوت رب ث هرنثيوهاراثيوغ

فعغررر ثيورررنثتع يرررحثيوغ قرررإ ثنرررياثيونهرررفياث،ثعتنرررإفلثيوغنررربي ثعرررةثيول رررإغ ثبإعررراثيورررم ثيفأثيورررنث
ثي :9ليستغلإلثيوهااثيوغبنياثن عب ثبنيب 

ععيلررإثيتغهررحثناإوررراثيو هسررطيهياثيوغرررب ثعررةثعهسرررطياثيولاتهرراث ثع رررفثيضرراعيثيغيئرررعاثعررةثلهرررإطحث
وه ي ثلاثيوغب ثيوسإبهياثعرةثيولهرإطحثيولئرتبباثيعثيو بينراثله رإث،ثيورمياثلغ عواثت بينإث،ث هنثي

يئتببعاثلعثيغسبيئيهيياثنإغ لإلثعيوه رإ ي ثيولنإئرب ثعرةثيوئرإبىثيعثعرةثيوغلرلث،ثعرةثيول سسرإ ث
يوابعليرراثيعث رراثطبيررحثيوتهرر  ثييييييييثيوررخثيثيغلرربثيوررم ثفعررعثنغ هرراثيوهارراثيوغبنيرراثيوررنثيوتررإ يبث

يهياث،ثواب ثف وثيوغ قاثلعثيوغب ثعت بي ثع  إ ثيوه ربثعيلرإثنيره و،ثبلرإثيرمببثلث هنثيغسبيئ
ثي ;9لئطإل 

فيئلرإثلرإثيليرلثيغهسرإاثيورنثيغقتنرإمثلراثيوهارإ ثيغ هنيراثعيسرتغفيل إثث– عيللثي تلإ يراثث–ث;ث
عةثواتاث،ث هرنثيورب وثلراثع رعفثل ربفي ثعل رطهاإ ثلئرإن اثوهئرة ثيولربيفثتسرليتاث،ثيعثب نتراث

وت ررإغبثنلغبعترراثوهارراث بينرراث رراثواترراثيغوث،ثوبررةثيسررتغب ث رراثه سرراثيعثيغئررإب ثيوررنث  إعترراثيثنإ
ىررميثيغلرربثقررفثاررف ث هيررإثعررةثيغعسررإطثيوي عفيرراثبلررإثيئرريبثله ررب ثيثعىهررإثت ررفبثيغئررإب ثيوررنثياث

بنيراثيغقتنإمثيوهاع ثوهي عفثلاثيوهاإ ثيغ هنياثعيغيفيئياثيب بثنب يربثلراثيقتنإسر وثلراثيوهاراثيوغ
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 هنثيوب وثلاثب ب ثيغقتنإسرإ ثله رإثعيغاتبرإنثيولنإئربثنيه رإثعنرياثث–،ثومونثه فثثيوهااثيوغبنياث
ثيث >9لقفثياته ثيولبب ثيو إو ثنغفثيوهاإ ثيغعبنياثعيغيفيئياثلاثهإاياثا وثيوتإ يبثث-يوغنبياث

لربثيورم ثي نربثينراثياثيوهاراثيوغبنيراثىرةثيوهاراثيوبسرلياثعرةثعهسرطياث،ثيغث– عيللثتإبيغياثث–ث>
ي عفيث هنثيستغلإو إثعةثيايإ ثيوهااثيوغنبياث،ثعبإه ثيغيفيئياثىةثلراثيورفثغ رإوثيوهاراثيوغنبيراث
رررهلإ ثنررراثلررراثقنرررلثيولارررف ياثيوي رررعفثيثيمثيرررمببثلث يوافي رررايثورررمونثبرررإاثيوتع ررراثهارررعثيوغبنيررراثيلررربي ثلقسز

يعثلرراثقنررلثينهررإئ وثث–لرراثيعبنررإثبع هطررإل ثنررإاثيسررتغفيوثيوهارراثيوغبنيرراثلرراثقنررلثيوي ررعفثيول ررإ بياث
يبسررن وثىعيرراث فيررف ثل ئلرراثوهلبررإاثةثعهسررطياثةثيثعىرروثنررمونثتببررعيثث–يوررمياثعوررفعيثعررةثعهسررطياث

ثي =9لغه  وثىعيت وثيوسإن اثةثيو يتعثةثعواتاثةثيغيفيئياثة
 طرا اقتباس الكممات :

يول ئوثعرةثيوهاراثيو رف ث،ثيمثتتطه ث لهياثيقتنإمثبهلإ ثلاثوااثيونثوااثيغبأثيي إفثيغئت إحث
ثيتضلاثيغئت إحثيوغفيفثلاثيوتاييبي ث،ثيو عتياث،ثيوهاعياث،ثيو عي فياثي

ي هررر ثيغقتنإسرررإ ثلررراثيوهاررراثيوغبنيررراثقرررفثارررف  ثن رررعب ثلنإئرررب ثو سرررلإ ث،ثو عغرررإلث،ثيو ررر إ ث،ث
ث،ثيىل إ ث <9ليوتغإنيبثيغ ط اياثعيغو إ ثيولغ لياثع يبىإيث إ  ثىم ثيغقتنإسإ ثنغف ثطبح

 اقتباس تا  بال كل والمعنى : (2
فغهرر ثيوب يرربثلرراثيوبهلررإ ثيوغبنيرراثيوررنثيوهارراثيوغنبيرراثنطبي رراثلنإئررب ثنررفعاثي ثتاييرربثنررإولغهنثيعث

ثنإوئبلث،ثبلإثعةثيوبهلإ ثيوتإوياث ث
ثي نلغهنثةثي ث،ثعيوفث ثعتوتةثييضإثنلغهنث إا ثل هاثيعث إىاثل نع ث אָבּוּ

ث ىْنَل ث) – אהבל
ربث ثي ثتبهروثنهنرم ثلغت رب ثيثثאּוקְצּור, يى  ثيث)  - אַהְלָן  – אַחְסַן),  لثعغلثيلبثنلغهرنثق ز

  تغسرررإث،ثيعثعرررةثيوغبنيررراثيوغإليررراثه رررعلث ثيغرررصث هيرررنث،ثي ث يررر ث هيرررنثي – אִיכְסָה, ياسررراث 
,  إسرعم - אןוס'גָ, نهنهرا -ثבַלְבָלָה, نعسراثلقنهرا  – בוסָה, يئبب ث،ثي ثنعضع ثي – אַשְכָרָה
غعي راثي ثيرإثب رلث،ثعتطهرحث هرنثيغ هر ث هرنثيغ إهر ث يربثث – ה'חַוואגָ ل( عارت - וַואחְש

رررربثيعثاطزررررو) – כַסַח, يوغررررب ث  ررررحَث ثنلغهررررنثفلز  – םַבְןוט, وطلرررراثلضرررربناثقعيررررا  – לַטְמָה, بَسز
, لسرربيا - מַןְכִין, لائررة - מַחְשִי, لضررنعط - מַזבְּוט ,ل هررعا – מון'מַגְ, لنسررعطثي ثسررغيف

: نلغهرررنثوررره   وث هررري و  هررري و - עָלֵיהּום(   هرررنثطرررعلثي ثلنإئرررب  – טּול עָלָא) هارررم - נחְַס
عىررةثيبهرراثتتبررعاثلرراثث–ئبئررباث – שַקְשוקָה, غه رربثلهتررع ث–ئررنبياث -  שַבְרִייה ,( מתקפה
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בָאן, يونررري ثعيو رررنا ְ ثعنغررر ثيغايرررإاثترررإتةثنلغهرررنثةث يررربث رررف ثايرررإلث–تغنرررإاث', עייף' - תַע 
ثي ?9ل  نببا - בַרַכַהيغلبثةي

يطب ثعرةثنغر ثيغايرإاثتاييربثنسريطثعرةثو ر ثنغر ثيوبهلرإ ثيول تنسراثلراثيوغبنيراث،ث هرنثسرنيلث
ثلَ نِل ثنبسبثيونإ ثבֶּל'גنببةث ث،ثعبمونثث–ثבַּרַכֶהنبباثته  ثعةثيوغنبياثلث – בַרַכַהيول إلث ث

ا رر  ثي ث – חפלהلفينرر  ثنلغهررنثفنرر ثيعث ررن ثيث דבע يررفى ثي ث ررفىثنلغهررنثقررع ث،ث)  דע'ג
ا هرراثيييثعىبررميث،ثيلبههررإثيو ررعلثياثياثيوتاييرربثياررف ثنإطإورراثيوهنررب ثعررةثيوبهلررإ ث،ث هررنثلررإثينررفعث

ثي @9لنسن ث غعناثو  ثيوبهلإ ثيوغبنياث هفثيوي عفثيوابنيياث
عيول ررطهاإ ث،ثياثيغقتنررإمثيولغ لررةثوهبهلررإ ثيوغبنيرراثيقت رربث هررنثيغ هرر ثنإقتنررإمثيوتغررإنيبث

ثعىهإثسهستغب ثنغ ثيوتغإنيبثثيوغبنياثيول تنساثعةثيوهااثيوغنبياث 
وس يلث اثيغسوث ث هنثيغ هر ثتسرت فوثعرةثيوغنبيراثو سرت  ي ثعيوت هيرلثث–ئعثيسلعث)  אסמו שו

ث– אסלי חומוסئررعثىررميثسثو سررت  إوث رراثئررة ثلغررياث،ث – הדה שוلرراثيوئررة ثيعثيوئررغصث،ث
ث–ب وثعإف ثث– פאדי כלאםبي ثاإونثسث،ثث–?  חאלק כיףالصثي هةث،ثي ثالصث يفث،ث

ثي 1:لي ثب وثعإباث
 م ئمة الكممة الموتبسة لمكتابة العبرية :  (1

ىهإنثيوب يبثلاثيوابع ثيوغبنياثيوتةثويمثو رإثه يربثعرةثيوهاراثيوغنبيراث،ثعىرم ثيواربع ثىرةث ثلث
طرررب ثتاييررربث هرررنثو   رررإثع هرررنثبتإنت رررإثعو   رررإث هرررنثث ث،ث ث،ثاث،ثمث،ثخث،ث ث ث،ثورررمونثع رررف

ثيوهاعثيوتإوةث ث
  (ֹֹ يهت رإف ث – אינתיפאדהي ثيتايبثارب ثليوضرإف ثيورنثارب ثليورفيل ثبلرإثعرةث ث( ד – צ

ث– תפדלفابررراثي ثضررراباث،ث – דחקהعرررإف ثي ثعإضرررةثنلغهرررنثعرررإباث،ث – פאדיي ثيهت إضررراث،ث
 ي 8:لعىبميعفيااثي ثعضيااثيييث – פדיחהت فلثي ثت ضلث،ث

 ֹֹل  هررنثيوررب وثلرراثو رر ثيواررإ ثيايإهررإثث–ي ثيتاررعلثاررب ثيوغررإ ثيوررنثاررب ثيو ررإ ث(  חث-ח
نطرريحثي ثنطرريخثث– בטיחث–غررإ ثعررةثيوغنبيرراث هررفثيوي ررعفثيوارربنيياث غث ه ررإثتتاررعلثو  ررإ ثبلررإثعررةثث

 - חוביזהعيإتةثنلغهرنثغثئرة ثن رعو وثلثييييييثعغثنطريخث ثي ثغثئرة ثسيا رلثيعثا رلث،ث
 – חלסي ثغهي ررراث هرررنثيللهث،ثث–اهيررراثغللهث – לאאלה חליאהي ثيبهررراثيوغنيررر  ثيوئررر يب يثثارررعني  

اإغصثي ثغإوصثه إئةثيعثيهت نث،ثعترإتةثنلغهرنثه إئيرإثبلرإثعرةثيوه  راثيول ربياثلغر ص ث،ث
لساب ثي ثلسرغب ثنلغهرنث – מסחרהا ي ثي ثغ ي ث،ث – חפיףالزإبيثثي ثغلزإب ث،ث – חמארה

 ي 9:ليغست  ي ثيييثيوخ
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 بفي ثي ثبمي ث – כדאבي ثيتاعلثاب ثيوميلثيونثاب ثيوفيلث،ثبلإثعةثلث(  ד –' דل
  ي

 ي ثفع رب ث – דוגריيتاعلثاب ثيواياثيونثاب ث يوثليول بيا ثبلإثعرةثلث(  ג –' עل
ث ::لنلغهنثف ب ثي ثلنإئبث ثععةثنغ ثيغايإاثيتاعلثارب ثيوارياثيورنثارب ثبي ثعرةثيوغنبيرا

 يث

 تغيير النبر والصوت وتغيير بالكتابة:الاقتباس عن طريا  (3

ىهرررإنثيوب يررربثلررراثيوبهلرررإ ثيوغبنيررراثيوترررةثفغهررر ثيورررنثيوهاررراثيوغنبيررراثطررربيث هي رررإثتاييررربثلررراثهإايررراث
ثيو ع ثوهت ئوثلعثيوه  ثيوغنب ث،ثبلإثعةث 

 – אוונטהيعبي ثي ث  بير ث،ث – אפריטث– ثتاعلثاب ثيوغياثيونثاب ثيو ثبلإثعةث א<  ע
 אספורيبمثي ث ربمثث - ארסي ث عهطإثعىةثبهلاثفغيهاث هنثيوغبنياثنلغهنثىنرإ ،ثث–يعهطإث

ثي ;:ليس عبثي ث   عب –
ثينهاثي ثىنهايث– אבלה ثتاعلثاب ثيو إ ثيونثاب ثيو ثبلإثعةثثא<  ה
عىةث  هراثوه رلثيوسر هإ  ثث–لععسطاث פוסטה ثتاعلثاب ثيونإ ثيونثاب ثيو إ ثبلإثعةثثפ< ב

ثي >:ليوغبنياثنعسطاي إنه إثعةث
نلغهرنثاهرحثث–بهرحث גלחتاعلثاب ثيو يوثيونثارب ثيو ريوثلثيو ريوثيول ربيا ثبلرإثعرةث: ג' < ג

ثي إنه إثعةثيوغبنياثل هخ ي
ثي =:لطلنلثي ثتلنلثعةثيوغبنياث– טמבלتاعلثاب ثيوتإ ثيونثاب ثيوطإ ثبلإثعةث ثث: ט<ת
قرفي ثي ثقطير ثعىرعثهرعىثلراث – קדיף ثتاعلثاب ثيوطرإ ثيورنثارب ثيورفيلثبلرإثعرةث ث ד<  ט

ثيواهعيإ ثيوغبنياثيولئ عب ي
 – כאדרفا راثي ثضراباث،ث – דחקה ثتاعلثاب ثيوبإ ثيورنثارب ثيو رإ ثبلرإثعرةث ث ק<  כ

فيبثنرإغحثث-ث באלאק דירياعحثعته  ثيغعنث،ثنلغهنثيغعنثييضإث،ث – אחוקبإفبثي ثقإفبث،ث
لنرربعنثي ثلنرربعنث – מברוקسرر لتإحثي ثسرر لتنث،ث – סלאמתקي ثفيرربثنإوررنثنلغهررنثيهتنرراث،ث

ثي <:لييييثيوخ
ب ثچبهنررراثلررراثبهلررراثنررررث– כלבהيورررنثارررب ثبرررإ ث،ثبلرررإثعرررةث ثلچ ث ثي ثيتارررعلثارررب ثثכ' < צ

ثنلغهنثنبب ي
ثي ?:للغنعلثي ثل نعل – מעבולيو إ ثيونث ياث،ثبلإثعةث ث ي ثيتاعلثاب :  ע<  ה
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ي ثفع رررب ث – דוגריليول ررربيا ثبلرررإثعرررةثلثي ثيتارررعلثارررب ثيوارررياثيورررنثارررب ث ررريوث:  ג' < ע
ثنلغهنثف ب ثي ثلنإئبث ي

ي ث عوراثنلغهرنثيه ررنث بعوررا – רולהي ثيتارعلثارب ثيوارياثيوررنثارب ثبي ثبلرإثعرةثلث:  ר' < ע
ثب يواثي ث  يواثي – ראזאלהيواعلث يثعث

 אסליسراتياثي ث راتياث – סתחיןي ثيتاعلثاب ثيو إفثيونثاب ثيوسياثبلرإثعرةثلث ס<  צ
ثي @:ليسهةثي ثي هةث  –
 الاقتباس عن طريا تغيير المعنى الدلالي لمكممة: (4

لهررمثقيررإوثيوهاعيررعاثعيوهاعيررعاثيوي ررعفث هررنث لهيرراثيغقتنررإمثوهبهلررإ ثيوغبنيرراثقررإلعيثنتاييرربثنغرر ث
ثيولغإهةثيوفغوياثوهبهلإ ثيول تنساث،ثعتل ثىم ثيوطبي اثنإغئبإلثيوتإوياث 

تاييرربثيولغهررنثوهررفغوةثوهبهلررإ ثيوتررةثغضررغ ثي رر ثوهتايرربثفغوررةثعررةثيوهارراثيوغبنيرراث،ث هررنث– ث
يبمث ثنلغهنث يبثهسإ ثطبيث هي إثتاييبيثفغويإثلرعثيور لاثوي رنحثث - ארסسنيلثيول إلثيوبهلاثلث

يغرررب ثنيتررن ثبهإيرراث رراثفىررإ ثيوئرررغصث – ביתק ייחרב)نلغهررنثمبررةثعاررمحث،ثعبررمونثيوتغنيرربث
ثي 1;لييثعىبميثععطهتاثيي

عةثل إنلثمورنث،ثىهرإنثيوب يربثلراثيوبهلرإ ثتايرب ثفغوت رإثيورنثيولغهرنثيولارإيبثو رإثوت رنحثث– ث
ابباثتاعو ثلاثلغهإئ إثيو ي يإئةثوهتابنثيورنثث - חרקהبهلإ ثنميئاث،ث هنثسنيلثيول إلثبهلاث

يواررإلثلررعثبهلرراثلغهررنثلرربتنطثنررإو همثلرر  ثي ثيواببرراثي هررإ ثيو لررإىثنررياثيوب ررلثعيولرربي ،ثعبررمونث
 יאئررنإ ثيوتررةثتغطررةثلغهررنثيولهابعررعاثيعثيوغررإب عاث رراثيو ررإهعاثيثيلررإثيول ررطهحثةث – שבאב
يررإث ررانةثيغطررةثنلغهررنثيوه رري ث،ثيمثيسررتغلهاثيوي ررعفثيوابنيررعاثنطبي رراث ه رربياث هررفلإث"  סחבי

ونري ثيتهإعوعاثيبهاثليوالصثنطايها ثيوغبنياث،ثعىميثيول طهحث هنثلرإثينرفعثي إنرلثلإيسرتغلهاثي
ثي 8;ل ثضفثيو هع ثعةثيلبيبإثثNIGGERل
يقتنررإمثيوبهلررإ ثيوغبنيرراثيوتررةثو ررإثلغهررنثل ررإ  ثعررةثيوهارراثيوغبنيررا،ثلي ثيقتنررإمثتررإوثوهبهلرراثث– ث

ي ثفناثليه نثيوف  ثتطهحث هنثيولربي ث – דבהعلغهإىإثيغ هةثعيول إ   ث،ث هنثيوهاعثيوتإوةث ث
عىرررعثيونئررربثيو رررايبث،ثتطهرررحثعرررةثيوغنبيررراث هرررنثيوئرررغصثيو ب رررإبث،ثيعثمعثعررروثث– ורה'גيونفيهررراث،ث
ثي 9;لعتغهةثب ثيويفثتستغفوثعةثيوغنبياثوهفغواث هنثيوضبناثنإويفييييثيوخث– כפהبنيب،ث

يغقتنررإمث رراثطبيررحثتب لرراثيوتغررإنيبثعيغل ررإلثيوغبنيرراث،ث هررنثسررنيلثيول ررإلثتسررتغللثيوغبنيرراثث–فث
،ثعوهسرغبياثعيغ فبي ثي رإلثعرةث אביה באבי إث ثععةثيوغنبيراثييضرإثه رعلث ثوه سوثلنإنعثينع ثيعثيني

عىرررعثلررروغعمثلررراثتب لررراثيوتغنيررربثيوغبنرررةثلغثيسرررعأثن ررر ا ث،ثعبرررمونث( יריקה שווה לא)يوغنبيررراث
ي ثوبلثقفبث طإ ث ثعىعثنإوتإبيرفثتب لراثيول رلثيوغبنرةثلثطه رب ث – מכסה יש סיר לכלيول لثلث
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نبرب ثعرةث=  מִשְמִש פִילְֹ בוּכְרָהي ثبهلتراثبهلرا ثعبرمونث – מלה לתומיعغق ث طإىرإ يثعييضرإثل
ثيث  :;ليولئلت

يغقتنإمثنتاييبثيولغهنث ثعىعثغهحثلغهنثلاإيبثوهبهلاثيغ هياثعرةثل رإلثلغرياث،ثوارب ثث-ىرث
عيولئرت اثلراثث תפרןتليي ىإث اثلغهإىإثعةثيول إغ ثيغغبأثيث هنثسنيلثيول إلثيوبهلاثيوغنبياث

يوغبنيرراثلط رربيا ث،ثتررإتةثنلغهررنثع يرربث،ثغثيلهررنثلررإغث،ثعوبرراثورريمثفيئلررإثيهلررإثعررةثعتررب ثلاررفف ث،ث
غرررررب ث. הענייה האוכלוסייה למען במחאה יצאו התפרנים הסטודנטים هرررررنثسرررررنيلثيول رررررإلث ث

ثي ;;ليوطهناثيول هسعاثنت إىب ثتضإلهإ ثلعثيوطن اثيو  يب 
يرراثيول تنسرراثنبهلررإ ث بنيرراثيغرربأثل تنسرراثييضررإثواررب ثيوتغنيرربثتاييرربثنغرر ثيوبهلررإ ثيوغبنث–عث

 رراثل ررطهحثلئررإناثيثيمثىهررإنثيوغفيررفثلرراثيوبهلررإ ثيوتررةثع ررف ثنبي  ررإثعررةثيوه  رراثيوغإليرراث،ثعررةث
يبنررربثيوترررةث –( אכברي  رررإ ثيوتع ررراثهارررعثيسرررتغلإلثبهلرررإ ثيغررربأث،ث هرررنثسرررنيلثيول رررإلثيوبهلررراثل

يغنررإبث – סרט אכברإاهنثعيبنرربثعللتررإ ثل ررلثلثبإهرر ثتسررتغللثلرراثقنررلثيوئررنإ ثنغررف ثلغررإهةثبرر
 - אחלהيبنرربثعهرروث ثنلغهررنثي لررلثعيبعىثعهرروث،ثقررفثتايرربثلغهإىررإثلررعثيوعقرر ثيوررنثبهلرراثلثث–سرريبطث
يا ثسيبطثي ثيبعىثعهرو ث،ثعت رفبثيغئرإب ثىهرإث – סרט אחלהي ثياهنثعي للثعي عوعاثلث( يا 

وغإليررراثيغسررربيئيهياثيويرررعوث،ثع رررةثترررفغلثو رررإثيسرررتغلإلثبنيررربثعرررةثيث(ياررر  - אחלהيورررنثياثبهلررراثلث
ضلاثيوب يبثلاثيوتغإنيبثعيول طهاإ ث،ثغثنلثاتنثيغل إلثيوغإليراث،ثعنرإ تبي ثبع هطرإلثنإهراث
عررةثلعقررعثلبعبررلثيغوبتبعهررة ثنإه ررإثتت ررفبثقإئلرراثيوبهلررإ ثيول تنسرراث،ثثايرر ثنهرر ثل لررلثفغعو ررإث

ثي ث>;للب ثث7111<98عةثيوت بي ثيوه  اثيوغإلياثيغسبيئيهياثاعيوةث
فايرلثبنرإحث – רבק יל'דח يإ اثتغنيبثلتئإناثعةثثيولغهنثيوفغوةثعيوهنب ثل رلثيوتغنيربثلثث– ث

فايلثبيلنرإوثي ثفغيرلثيواإغرإوثلعسرنثنراثليلرعا ثيث -רמבם דחילي ثفغيلثبنن ثتاعلثيونثلث
ثي =;ليى اث – אהלןيىهياثتاعو ثلعثيوعق ثيونث – אהליןعيوبهلاث

ثيواإ هاثنه  ثعلغهنثيوبهلاثيول تنساثعةثه مثيوعق ث ث هنثسنيلثيول إلث يوتاييبي ثث– ث
 אוסטאזي رهةثعيسإسرةث،ث – אוצולا ي رةثعث – אוסולيى وث،ثث– רוב'אוצيضب ثعث – אודרב

ثي <;ليستإمثيعثلغهوث – אוסתאד  يوث  إناثعثث–يعسطإ ثث–
 المبحث الثاني

ثراتها عن طريا صياغة مصطمحات جديدة    المغة العبرية وا 
 هررنثلرربثيوغ ررعبثيقتنسرر ثيوهارراثيوغنبيرراثيوب يرربثلرراثيوبهلررإ ثيوغبنيرراث،ثععررةثىررميثيغقتنررإمثطرربي ث
يوغفيررررفثلرررراثيوتاييرررربي ث هررررنثىررررم ثيوبهلررررإ ث،ثسررررعي ثيبإهرررر ثواعيرررراثيعثفغويرررراث،ثعيلبرررراثا رررربىإث

ثنإوتاييبي ثيغتيا 
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 صياغة مصطمحات : – 2
 ررريإ اثل رررطهاإ ث ررراثطبيرررحثلفلررر ثبهلتررريا ث ثع رررةثيوغبنيررراثىهرررإنثيوب يررربثلررراثيوتغرررإنيبثث– ث

يول  عواثي ث يبثلفل اثببهلاثعيارف ث،ثععرةثيوغنبيراثتقرفل ثىرم ثيوتغرإنيبثنتغنيربثعيارفثيعثنبهلراث
ثعياف ث،ثبلإثعةث 

إللهثيهئرر – אנשללהيهررإثعث ررإب ي=  עארף+  אנאيهررإث ررإب ثيولتبعهرراثلرراثبهلتررياثث– אנאעארף
اررعفغنثث – חודלךع رربيمثيولتبعهرراثلرراثع ررعثعثب مي – רס'ווגيولتبعهرراثلرراثياثعثئررإ ثعثيللهي

 מאפישيابنيتإنثيولتبعهاثلاثيوه  اثيوغإلياثيغب ثعثنيترني – יחרבתקيولتبعهاثلاثغمثعثونثي
ثي ?;للغإويتثيولتبعهاثلاثلإثعث هيت – מעלישلإعيتثيولتبعهاثلاثلإثعثعيتي –
 راثطبيرحثلر  ثبهلترياثيغعورنث بنيراثعيو إهيرراث نبيراثيعثيوغبرمثثوتغطرةثلغهرنثلارإيبث رراثث– ث

ارإبيثعىرةثث– חרא ثع رةثلتبعهراثلراثبهلترياثيغعورنثחַרְצָףللغإهةثيوبهلتياث،ث هنثسنيلثيول رإلث
عىررةث رر اث نبيرراثنلغهررنثلثئررة ثث צָףثيغ ررلثتررإتةثو ئررإب ثيوررنثيواررإئطثلغرربي ثعثلبهلرراث بنيرراث

يإتةثنلغهنثلثقضنثاإ تاث،ثيعثيإتةثو ئإب ثيونثيلبث إياثعرةث ثחַרְצָףلطإعةثيعث إئو ثعيوتغنيب
ثي(@;ليوسع ثيعثيوبميهاث 

 يإ اثتبيبي ثواعياثلبعهاثلاثيوغبنياثعيوغنبياث،ثبواثيبعاثل  ث بنيراثعثبهلراث نبيراثيعثث– ث
ورررعثلإئررري عثعورررعثنطررريحث ثعتب لت رررإثغث – בטיח ולא משהו לאنرررإوغبمث،ث هرررنثسرررنيلثيول رررإلث ث

ئة ثعغثنطيخث،ثاي ث ي ثىميثيوتببي ثععحثيوسيإحثيوغبنرةث،ثعغهرفلإثهرمى ثوهنار ث راثئرة ث
وريخث –ثלהתקוויד לך،ثعييضرإثلإثعغثه ف ثه علث ثلثغثيع فثعغثنطريخث،ث يربثلع رعفثعغثنطريخ ث

ثعثعييضرإثيهت نث  قتنثنإولعضعث،ثيعثيمى ثنغيفيو تبعيفث،ثلغهإىإثيواب ثلثيمى ثوت هةث ثي ث
ي ثتارررر ثيوررررن طث،ثعتضررررب ثولرررراثيضررررعثيلعيورررراثتارررر ثىن طررررع ثثلتارررر  – הבלטאות מתחת

ي ث هررنثبيرر ثبي ررنث،ث هررنثث– ررلثىررإبي ثبي ررإنث – כיפאק הכיף עלن طررإ ثيبضررياثنيترراث،ث
ثيث 1>لل هنثعبعيفن

لثنإاسرإمث يرف ثعث באוסול – אוסול يإ اثتغإنيبث فيف ثنإضإعاثابع ثيو بثبلإثعرةث ثث–فث
لث בכיף – כיףسررببياث،ثيعثلقغَررفَب ثعث) בסוטול – סוטולيبقررنثيعثياسرراثعث:  באחלה – אחלה

 – ראסיليات ث هنث ثعث אינתיפאדה עשהلنإئب ثعث טול עלא – טול في ث) לאללהنسغإف  ثعث
ثي 8>ل هنثلس عويتة )  ראסי עלא
 تصري  الاس  بطرا مختمفة : – 1

يورررنثيوه رررإ ث،ث – סלמתنإوسررر لاث،ثث– סלאמתוارررإلث،ثيعثعضرررعث،ث – סלאמתسررر وث،ث – סלאם
ثعفي إي
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 التغيير بمكان الاحر  طي الكممة :  – 3
ياررف ثعررةثنغرر ثيغايررإاثتاييرربثعررةثتبتيرر ثياررب ثيوبهلرراثيول تنسرراث،ث هررنثسررنيلثيول ررإلثبهلرراث

لهغررعاثيوغبنيرراث،ثيقتنسرر ثعررةثيوغنبيرراثعنغررفثتاييرربثتبتيرر ثيابع ررإثي ررنا ثن ررميثيوئرربلث – מלעון
يهغرررلثعث – אנעלلهغرررعلث،ثععرررةثاإوررراثيبيفثيوئرررغصثياثيع ررراثئرررتيلاثيورررنثيارررفثي رررعلث ث – מנעול

سطي إثعيوتةثتغهةثب لاثه عفث،ثىةثيوبهلاثيوغبنياثلث ر طاث ث – סטיפהعبمونثيواإلثعةثيوبهلاث
ثي 9>لفي ثا لاثلاثيوه عث

 اضاطة , حذ  حرو  طي بداية الكممات العربية الموتبسة : – 4
ثعتاف ثىم ثيوغلهياثنغف ث عيه ث،ثيىل إث 

يوررم ثيرروتةثعررةثنفييرراثيوبهلرراثيوغبنيرراثيوفيب رراث،ث هررنثسررنيلثيول ررإلث ث' אاررم ثاررب ثيغورر ثث– ث
 لإثي ثي لرنث،ث – עמהست تإ ثي ثيست تإ ثنلغهنثيوب حثيغعلثيعثيواإف اثيغعونث،ث – סתפתח
ثستئ فثي ثيستئ فثعىبميي – סתשהד

ئررن ثي ثئررنإ ث،ث – שבבيوررم ثيرروتةثعررةثعسررطثيوبهلرراث،ثبلررإثعررةث' אاررم ثاررب ثيغورر ثث– ث
ثاه اثي ثا قاثي – חלקהسانعثي ث إانعث،ث،ث – סחבו
 رب ث،ث – ארה'גنرإبفث،ث – בארדعةثعسطثيوبهلاثيوغبنياث،ثبلإثعرةث' אيضإ ثاب ثيغو ثث– ث

ثي :>للغإعاثي ثلغ اثث– מעאפן
 تغيرات نحوية بخصوص التحويل من حالة المفرد الى حالة الجم :  (5

הيئررتحثيغسرروثيول هرر ثلرراثيغسرروثيولررمببثيوغبنررةثعررةثيوغنبيرراثيوفيب رراثنإضررإعاثلثث– ث יתيعث ָָ  ثثִָ
ث–ي  رررربث)  אעוורית – אעוורيىنهيرررر ثي ثيىررررن ثىررررن   ث،ثث-ليىنررررلث אהבלית – אהבלل ررررلث ث

ثيث ;>ل عبي ث ثث–ي  بي ثي ثي عبث
 – בקלאווה) ثيوررنثيوبهلررإ ثيوغبنيرراثث،ثل ررلث ثותعررةثاإورراث لررعثيول هرر ثتضررإ ثيو ا رراثلث- ث

 וחות'ג – וחה'ג) ن  عي ثعىرةثهرعىثلراثيواهعيرإ  ث،ثث–ن  عإ ثي ثن  ع ثث–ن  عاث: בקלאוות
غصثيو برإىةثيعثترإتةثور  فبي ث عاع ثي ث اإثيوئغ ياثيوطبي راثعتضرب ثىهرإثوهئرث– ث عاإث

ضرابإ  ثث–فابرع ثي ثضراباثث–فابراث:  דחקות – דחקהلاثئغصثقإوثنغللثيالرحث ث،ثل
ثيث >>ليييثيوخث

فع ررررب ث:  דוגריות – דוגרי ثوهتغنيرررربث هررررنثيغسرررروثيعثيو رررر اث ثיותعبررررمونثتسررررتغفوثيو ا رررراثل
لنسعطيع ثي ثعباإاثيعثلنسعطثث–لنسعطث מבסוטיות – מבסוטفع بيع ثي ثن عب ثلنإئب ث،ث

ثي =>لي ثنغ اثيعثنس عواثيييثعىبمياإعي ع ثث–اإعي ث:  חפיפות – חפיף،ث
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יםعررةثاإورراثيو لررعثيولررمببثتضررإ ثغا رراثيو لررعثيوغنبيرراثييضررإثلثث– ث :  כיופים – כיוף(   : ִָ
ثتغنإهعاثيتغنإهيوثي ثث–تغنإاث:  תעבנים – תעבאןبيععيوثلبيااثعيستبغإ  ث،ثث–بيع ث

ىهررإنثنغرر ثيغسررلإ ثيول رربف ثيوتررةثتررفلث هررنثلغهررنثيو لررعثثعررةثيوهارراثيوغبنيرراثوررمونثعإه ررإثغثث–فث
יםت لعث،ثيلإثعةثيوهااثيوغنبياثعإه إثت لرعثنإضرإعاثغا راثيو لرعثيوغنبيراثييضرإثلث  חומוסث(   :ִָ

نثيسررروثيو رررعيبيخثيولسرررلإ ث هررر) קסאם,  פלאפליםث–ع عرررل ث) פלאפל,  חומוסיםث–الرررص ث)
 .(57)ي ث عيبيخثيو سإو קסאמיםث–يسوثيوئ يفث  ثيوفياثيو سإوث ث

 صياغة الاطعال من الاسماع : (6

ىهإنثنغ ثيغعغرإلثعرةثيوه  راثيوغإليراثيغسربيئيهياثت رإاثلراثبهلرإ ث نبيراث،ثعفغهرعيثيورنثيوهاراث
يوغنبيرراث رراثطبيررحثيي ررإفثيولغهررنثيول ئرروثو ررم ثيغعغررإلث،ثعت ررفبثيغئررإب ثىهررإثيوررنثياث ررففثىررم ث
ارراثيغعغرإلثقهيررلث ررفيث،ثعيئرريبثبعإئيررلثهيرربثياثىررم ثيغعغرإلثقررفث رريا ث هررنثيغع ياثيو  يهرراثعررةثيوه

 ( : התפעל,  פיעלيوغنبياثي ثيهاثيغع ياثلث
عه رررررلثي ثيضرررررإ ثيو  عرررررلثيورررررنث – פלפל – פלאפלن رررررملثي ثيسرررررإ ثيورررررنث،ث:  להבדל – בהדל

ثي ?>لعضحث – פידחفغاثيوهب يهاث،ث – נרגלيوطغإوث،ث
 صياغة تعابير لغوية من كممات عربية + سوابا و لواحا مختمفة: (7

يوبهلررإ ثيوفغيهرراث هررنثيوهارراثيثععررةثثيوهارراثيوغنبيرراثىهررإنث   رراثوهعياررحثيىليرراثبنيررب ثعررةث رريإ اث
ثيهعيىثلاثيوبهلإ ثيولببناثلاثيسإمث بنةثعثيو ا اث،ثعىةث 

ثيوسعينحثعيوهعياحثيولئتبباثنياثيوهاتياثيوغبنياثعيوغنبياث ث– ث
:  מידהתל – תלמידيو إ  ثعتإتةثىم ثيو ا اثو ئإب ثيونثيول هر ثعرةثيوهاترياث ثل – הيو ا اثل
 פשלتهليم ث ثيثعتسرتغفوثييضرإثعرةثيوبهلرإ ثيوغبنيراثيول تنسراثعرةثيوهاراثيوغنبيراث،ثل رلث ثث–تهليمث
ثي @>لاععإثي ثغععا )  חופהث–اع ثي ثغع  ث) חוףعئهاث ث،ث) פשלהث–لعئل ث
يضرطبثلارف عثيوهاراثيوغنبيراث هرنثيقتنرإمثيوبهلرإ ثيوغبنيراثن رف ثث–يو رإ  ث يإ ثع – יהيو ا اثل
يو رإ  ث يرإ ثع – יהبهلإ ث نبياث فيف ث،ثبإه ثيافأثىم ثيوطبحثىةثيستغفيوثيو ا اثل يإ اث

 يبيررإثي ث עירייהلطبيررإثي ثل هرراث،ث – מטרייהيوتررةث رريا ث هررنثضررعئ إثبرر ثلرراثيوبهلررإ ثلث
ث يبثنلغهنثلفيهاث ثيثع هنثضعئ إثيئت  ثيوبهلإ ثيوتإوياث  עירنهف ثعيولئت اثلاثبهلاث

ثيغعياثنلغهنثيو بيناثعيو فيقايث–ياإعقيإثي ثيغعنثث–إعحثيا:  אחוקייה – אחוק
ثينعياثعىعثهفي ثوهتعسلثيث–يععيإثي ثي ثث–ي ث:  אבויה – אב

ثي 1=لبيسيإثي ثبيمثبيسياثلعةثبب ثيو فو ثث-بيمث:  ראסיה – ראס
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يىنهرةثي ث – אהבלי انبةثي ثيغرع ثع رفي ةث،ث – סחבקיيويإ  ثبلإثعةث ث יعبمونثاب ثلث
ثيثئناثل هعا

ثيوهعياحثيوتةثل فبىإثلاثيوهااثيوغبنياثث- 
ןيو ا رراثل فا ررإاثي ثب يرربث – דחקןاه ررإاثي ثغه ررإاثنلغهررنثيهت ررنث،ث – חלסן ثبلررإثعررةثلָָ
ثي 8=ليوضان
 ثتضرإ ثىرم ثيو ا راثيورنثيغسرلإ ثيوغبنيراثو ريإ اثيسرلإ ث نبيراثيعث ر إ ثبلرإث( יותيو ا اثل

ثي 9=للنسعطيع ثي ثلسبي ثعيعبي   – מבסוטיותيسهيع ثي ثي هةث،ث – אסליותعةثل
ثيوهعياحثيول تنساثلاثيوهاإ ثيغعبنياث– ث

بلررإثىررعثلغرربع ث رريا ثيوب يرربثلرراثيوبهلررإ ثعررةثيوهارراثيوغنبيرراثنعيسررطاثيضررإعاثوعياررحثيعثسررعينحث
ثيوي إث،ثعبإاثىهإنثه ي ثوهبهلإ ثيوغبنياثيول تنساثعةثيوهااثيوغنبياثو م ثيوسعين اث،ثعله إث 

 هررربثةثعترررإتةثو ئرررإب ث هرررنثيوب رررعىثعيوب رررب ثعيغسرررتلبيبث ث – נרنيررراثلاثيغولإهيررراثةثيو ا ررراثيغعبث
ثعإئلثيث–نئهعهبثي ثعئهاثث–نئ ث – פשלונר – פשלה

 ي ثلرراثي ررعوثن ررصثث–  نطهإيررنث – ציזבאטניקهيررنثةث ث – ניקيو ا رراثيوسرر عياثلاثيوبعسررياثةث
ثيو  صثيوغيإوياي

 ورررعنثةثعترررإتةث – לוגيو ا ررراثيوسرررإئف ثعرررةثيوهاررراثيوبعسرررياثعنغررر ثيوهارررإ ثيغعبنيررراثيغغررربأثةث
ي ثيوئرررغصثيورررم ثث–الع رررهعنثث– ثالرررصث חומוסלוג – חומוסو ئرررإب ث إونرررإث هرررنثل هررراث ث

ثي عوثن اصثيوالصي

 عرةث يرنثةثثعترإتةثو ئرإب ثيورنثيوت هيرلثيعثيوت رايبثبلرإث – יק'צيو ا اثيوس عياثلاثيوبعسياثةث
 انعن ينثي ثانزع ثعتإتةثنلغهنثيوغإئحثيوعو إاثيثث – יק'חבובצ

 ي ث ايبيثنا وثيوالصي – חומוסיקהيبإثةثعتإتةثوهسغبياثبلإثعةث ث – יקהيو ا اثةث 

 يسرررطثةثعترررإتةثو ئرررإب ثيورررنثيول هررراث،ثيوطنيغررراث،ثيسرررتغفيوثيغوررراثيعث – יסטيو ا ررراثيغعبنيررراثةث
 ي إفيس ثيولتغهحثنإو  إفثي ث  إف ثي  – יהאדיסט'גيغ لإلث،ثبلإثعةث ث

 פרחיאדהعتررإتةثو ئررإب ثيوررنثيولرر ي ثعت هنررإ ثيورره مث،ثبلررإثعررةث"  יאדהيو ا رراثيوبعسررياثةث – 
 ئغعبثلاثيو ب ثيو إغ ي
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 انينررررةث – חביבלהورررراثةثعتررررإتةثوهت ررررايبثعيوتانيرررر ثبلررررإثعررررةث ث – להيو ا رررراثيغيفيئررررياثةث
 يو ايبثي

 ينرررةث،ث – אבושيلرررةث،ث – אימושترررإتةثوهتانيررر ثبلرررإثعرررةثعتثةثعث – ושيو ا ررراثيوسررر عياثةث
    بنعتثعىةثبهإياث هنثيوغب ثتإتةثوهسغبياثعيو  إ ي – ערבושعتإتةثييضإثوهسغبياثبلإثعةث

 ي ثبررر ث – מסטרינהهررراثةثعترررإتةثو ئرررإب ثيوررنثيسررروثيغوررراثبلرررإثعرررةث – נהيو ا رراثيغيطإويررراثةث
 يونهزإ ي

 ي :=ل نة – אהבלוץوعتتثةثو ئإب ثيونثيول هاثيعثيو  اثبلإثعةث – לוץ"يو ا اثيوبعسياث 

 الخاتمة: 
 يوئ عا عة يولتفيعل يويعلة افي هإ واا نوه إ يوغإليا هغبز   ا يلبا ت فو لإ  هن عنهإ  ث 

 ناسر  عتتايزب لتايزب ، ته إئيا واا  هز إ  نإبت إع عتابو تضنط إ و عيهيا تغضع غ عىةثيوغإلا،
ثيو  ريح يوه ر  تابير  لرا تغإهة نوهز إ تلتإ  ع ة ومونع ن و، تايط يوتة عيو بع  ي  يإلثتايزب

ثي ايإاي نغ  عة ع لعضا
 ياثيوهااثيوغنبياث،ث هنثلبثيوغ عبث،ثعغ ع إثعةثتهنثيو تب ثيو تب ثيوتةثي نا ثعي رإث

يوبهلرإ ثيول تنسراثوااثلابياث،ثتغفثواراثلسرت ب ثعله تاراث،ثلنهيراث هرنثلبتبر ياثيسإسريياثعىلرإث ث
لرراثيوهاررإ ثيغغرربأثعررةثيوغ ررعبثيوسررإن اثنسررن ثئررتإ ثيوي ررعفثعثعيول ررإفبثيوي عفيرراثلهررمث  رربث

ثيول بيثعاتنثيعلهإثىميي

 ىهرررإنث ررر  ثوارررإ ثلررر  ب ثعرررةثيوهاررراثيوغنبيررراثعرررةثيوغ ررربثيوارررإوةث،ثعىرررم ثيوهارررإ ثىرررةث ث
ررروثعرررةثيغيرررفيتث،ثيوغبنيررراثعيغهبهي يررراثيثعيلبههرررإثيو رررعلثنرررإاثيغقتنرررإمثلررراثي غيفيئرررياثقرررفثقرررلثعتا ز

يوه  اثيوغإلياث،ث هنثيوغبمثلاثيوهاتياثيوغبنياثعيغهبهي ياثيوم ثيغرمثتإ يبىلرإثنإوت ييرفثيثعإوغبنيراث
يب بثيغقتنإمثله إثنسن ثيغاتبإنثيولتعي لثنيه لرإث،ثعيغهبهي يراثنسرن ثلبعهت رإثعثتاعو رإثيورنث

ثيغب بثتاف إثعةثيوغإوويثوااث إولياثعىيلهت إث هنثسعحثيوغللثعبعه إثيوهاا

 ياثيوبهلررإ ثيوغبنيرراثيول تنسرراثعررةثيوهارراثيوغنبيرراثبإهرر ثضررلاث ليررعثيول ررإغ ثيوايعيرراث،ث
عت  رربثوهررإث هيررإثعررةثيوهارراثيولابيرراثععسررإئلثيغ رر وثيثععررةثيوا ي رراثيلبههررإثيو ررعلثياثيوغبنيرراثقررفث

عنرمونثع رفثي رب ثيوه  راثثي ب ثن عب ثبنيب ثييضإث هنثيونهإ ثيو بعةثوهب يبثلراثيوبهلرإ ثيوغنبيرا
يوغإلياثيغسبيئيهياثيثاي ثيقتنس ثيوه  اثيوغإلياثيغسبيئيهياثيوب يبثلاثيوبهلإ ثن رعب ثلنإئرب ث،ث

ثع   يثيغبيثلاثيوبهلإ ثقفث إ ثلعثيول إ بياثيوي عفثلاثي لث بنةي
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 ي هرر ثيوبهلررإ ثيول تنسرراثقررفثن يرر ثلاإع رراث هررنثو   ررإثعلغهإىررإثيوررفغوةث،ثي ثيهرراثن يرر ث
إسررلإ ث،ث رر إ ث،ث رربع ثعيعغررإلثيييثيوررخث،ثىررميثيغقتنررإمثقررفثاررف ثععررحثل ئلرراثيوبهلررإ ثلرراثب

يوهإاياثيوهاعياث،ثيو عتياثعيو بعياثثيثيضإعاثيونثمونث،ثيغقتنإمثيوايبثلنإئبثوهتبيبي ثيوه  يراث
عموررنث رراثطبيررحثيوتب لرراثيوبهلررإ ثيول تنسرراثيعثيقتنررإمثيولغررإهةث،ثعبررإاثيغقتنإسررإ ث ليغ ررإثقررفث

 ب ثيول بفي ثيوغنبياث،ثعىهإنثيوب يبثلاثيوبهلإ ثعيوتغإنيبثعيول طهاإ ثيوغبنياثقفثفغهر ثيورنثي
ثيو عيليمثعيولغإ وثيوغنبياثيولتغ  اثنإوه  اثيوغإلياثيغسبيئيهياثي

 ياثيوبهلإ ثيوغبنياثو إثعقعثبنيبثعةثيوه  اثيوغإليراثيغسربيئيهياث،ثيغلربثيورم ثيعقرعثيوهاراث
ثو إهةثلاثهإاياثيوتإ يبث هنثيوغإلياثيغسبيئيهياثنغفثيوهااثيغهبهي ياييوغبنياثنإولبب ثي
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https://ar.wikipedia.org/wiki/1887
https://en.wikipedia.org/wiki/Relexification
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%A8%D8%B1%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D8%B4%D9%8A%D8%A9
https://en.wikipedia.org/wiki/John_C._Wells
https://en.wikipedia.org/wiki/John_C._Wells
https://ar.wikipedia.org/wiki/15_%D8%AF%D9%8A%D8%B3%D9%85%D8%A8%D8%B1
https://ar.wikipedia.org/wiki/1859
https://ar.wikipedia.org/wiki/1917
https://ar.wikipedia.org/wiki/1917
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D9%8A%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%88%D9%84%D9%86%D8%AF%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%B3%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%88
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A3%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%BA%D8%A9_%D8%A5%D9%8A%D8%B7%D8%A7%D9%84%D9%8A%D8%A9
http://news.nationalgeographic.com/news/2009/12/091215-ll-zamenhof-google-doodle-esperanto-150th-birthday.html
http://news.nationalgeographic.com/news/2009/12/091215-ll-zamenhof-google-doodle-esperanto-150th-birthday.html
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,ֹ.פרולוג :תל־אביב .העבריוהצבאי הסלנג לקסיקון ,פרייס ושלומי רדר גוני ,אחיאסף ורענן עודד  - 7
ֹ.22ֹעמ'ֹ

גוריוןֹבנגבֹ,ֹעמ'ֹ בן אוניברסיטת :באר־שבע .העברי הסלנג של ינס־דמותו'בג עברית .ניסן ,נצר - 8

ֹ.88ֹניסןֹנצרֹ.ֹעלֹמטבעותֹלשוןֹבלשוןֹהתקשורת.ֹבארֹשבעֹ,ֹאוניברסיטתֹבןֹגוריוןֹבנגבֹ,ֹֹעמ'ֹ.55

 .88ֹבלשוןֹהתקשורת.ֹבארֹשבעֹ,ֹאוניברסיטתֹבןֹגוריוןֹבנגבֹ,ֹֹעמ'ֹניסןֹנצרֹ.ֹעלֹמטבעותֹלשוןֹ - 9

 
ֹ.58ֹמלכהֹמוצ'ינק.ֹהשפעותֹהלעזֹעלֹהעבריתֹבתֹימינוֹ.ֹתלֹאביבֹ,ֹהאוניברסיטהֹהפתוחהֹ,ֹעמ'ֹ - 10

 עד בןֹיהודה מאליעזר - ובספרותה בת־זמננו העברית בלשון הערבי המרכיב' .אבישור יצחק- 11
 .33ֹעמ'ֹֹ ג,-ב ,ואחיותיה העברית .')אמוץ בן ודן( יהודה בן נתיבה

 ( : باحثت في يجال انهغت انعبريت وتاريخها , واستارة انُحى انعبري في جايعت حيفا.1٤51حيا فيشرياٌ ) - 12
 

ֹ.22ֹעמ'ֹֹ.כתר :.המקיף הסלנג מילון ,רוזנטל רוביק - 13

 . 419-395 :יח ,תעודה .'השירה ללשון הדיבור לשון בין מגעים' ,סוברן תמר - 14
 .81ֹוהחדשה,ֹעמ'ֹ הישנה העברית מילון ,יהודה בן אליעזר - 15
 .77ֹ,ֹֹעמ'ֹ .דור :.המדוברת לישראלית החדש הסלנג מילון :והומור סלנג ,יהלום משה - 16
 מדוריה הכתובהעל היומית העיתונות בלשון סגנוניים מאפיינים :העיתון לשונות ,שלזינגר יצחק - 17

 .44ֹעמ'ֹֹ.בנגב גוריון בן אוניברסיטת של הספרים הוצאת :שבע באר .השונים
 ניק'מלכהֹמוצ :בתוך ,'ספרותיות ביצירות לועזיות מילים של שיבוץ' ,שורצולד )רודריג( אורה - 18

האוניברסיטהֹהפתוחהֹ,ֹעמ'ֹ :תל־אביב .) 47-31 'עמ( בת־זמננו העברית על הלעז השפעות ,)עורכת(

56ֹ. 
,  1٤٤5.דביר :תל־אביב .ולעברית מדוברת לערבית אטימולוגי לשוני דו מילון ,שטאל אברהם - 19

 .98ֹעמ'ֹ
 . 79-61 :כה ,לעם לשוננו .'הצבּרי הסלנג על' ,שלו יצחק - 20
   .55-42 :י ,וספר עם ,'בעברית הזרה ההשפעה משקל' ,שורצולד )רודריג( אורה - 21
 .111 כתר :ירושלים .הישראלי במרחב שפות - החיים של הלקסיקון ,רוזנטל רוביק - 22

 .לשון חלקתֹ.'משווה פרספקטיבה :ובהווה בעבר לערבית העברית בין הזיקה' ,מרעי אלרחמן עבד - 23
 46-55 . 

 .811ֹשטא.ֹשםֹ.ֹעמ'ֹ אברהם - 24
 .. 183-166 ה ,לערב עבר בין .'המתחדשת בעברית הערביים היסודות' ,מרעי אלרחמן עבד - 25
 ד"למֹ,'העממית בעברית הגוף חלקי של לשימושם - לאף ומתחת העיניים בגובה' ,נצר ניסן - 26

 :ירושלים שימושית לבלשנות הישראלית לאגודה שנה שלושים במלאות מחקרים קובץ :ש"לאיל
 ..206-192ֹ')עמ(צבעונים

 העבריתֹ,)עורך( בנזימן יותם בתוך ,'הישראלית במציאות והעברית הערבית' ,מרעי אלרחמן עבד - 27
 .34ֹעמֹֹ,2184ֹלירֹ וון מכון :ירושלים .תרבות כשפת

 . .,94-84 יד ,לעם לשוננו ,'חתיכות ,חתיכה' ,אלוני נחמיה - 28

בבלשנותֹ עיונים :ספרו בתוך ,'הספרותית הערבית ותחיית העברית תחיית' .יהושע ,בלאו - 29

ֹ.289ֹ,ֹעמ'ֹ.עברית

 משה :בתוךֹ,'החדשה העברית בספרות הדיבור לשון של הפונטי העיצוב לשאלת' ,בן־שחר רינה - 30
 :ירושלים , לשון מחקרי אסופת :רבין לחיים שי ,)עורכים( קוגוט ושמחה מורג שלמה ,גושן־גוטשטיין
 .26ֹאקדמוןֹ,ֹעמ'ֹ
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ֹ.56ֹעמ'ֹ.,יד ,לעם לשוננו .'מערבית שאילה תרגום - חתיכה' ,בר־אדון אהרן - 31

ֹ.22ֹעמ'ֹ, . 17- כמעט ,'לעברית שחדרו ערביים מונחים' ,דנה יוסף - 32

 .888ֹ,ֹעמ'ֹֹשם ,יהלום משה - 33
ֹ.האוניברסיטהֹהפתוחה :תל־אביב . 3-1 פרקים :א כרך ,ותרבות חברה ,לשון ,ניק'מוצ מלכה - 34
ֹ.45ֹעמ'ֹ

 .98ֹ,ֹעמ'ֹֹשם ,ניק'מוצ מלכה - 35
 .88,ֹעמ'ֹ הפתוחה האוניברסיטה :תל־אביב .בת־זמננו בעברית המילונית היצירה דרכי ,ניר רפאל - 36
54ֹ,פנים.'העברי בסלנג מפתיע התחדשות כושר מגלה הערבית :דאווין של אחלה' ,רוזנטל רוביק - 37

 .866עמ'ֹ
 קשריםבין - העברית רכישת ודרכי לשוניות השפעות :בישראל הערבים' ,רוזנהויז יהודית - 38

ֹ.882ֹעמ'ֹ.,החדש האולפן הד .'לשונית מבט מנקודת בישראל והערבית העברית

 משהֹבר־אשר בתוך ,'הערבית בתיווך אירופה ללשונות העברית התקרבות' ,צרפתי בן־עמי גד - 39
ֹ.77ֹ,ֹעמ'ֹ.א ,בלשון מחקרים ,)עורך(

 .78קוראים,ֹעמ'ֹ :תל־אביב .בקלישאות מדברים ,פרוכטמן מאיה - 40
 .88עמ'ֹ  :מ־מא ,לעם לשוננו .'המדוברת העברית' ,בן־טולילה יעקב - 41
 לשון השלושיםֹלעומת שנות עיתוני בלשון העיתונאית בכותרת סמנטיות סתמיות' ,ארגמן אסנת - 42

ֹ.843ֹעמ'ֹֹ.  87 ,החדש האולפן הד .'בימינו העיתונות

 השמניֹוהצירוף הצירוף( שאילה תרגומי :העממית בעברית האנגלית השתקפות ,אלן אירית - 43
 .283ֹעמ'ֹֹ,עברית ללשון המחלקה ,.א .מ עבודת .)הפועלי

 .22ֹיצחקֹאבישורֹ,ֹשםֹ,ֹעמ'ֹ - 44
 .228ֹרוביקֹרוזנטלֹ.ֹמילוןֹ....ֹשםֹ,ֹעמ'ֹ - 45
 ,'שנותֹהשמונים של הישראלית בסיפורת כתב ללשון הדיבור לשון בין היחס' ,בן־שחר רינה - 46

אוניברסיטתֹ .) 174-163 'עמ( חיה שפה העברית ,טורי וגדעון בן־שחר רינה ,אורנן עוזי :בתוך

 .878ֹ,ֹעמ'ֹ.חיפה :חיפה
 ,)אורייןֹעורך דן :בתוך ,'עבריים ובמערכונים במחזות מזרחיות דמויות לשון על' ,בן־שחר רינה - 47

ֹ:תל־אביב .) 104-91 'עמ( הישראלית בחברה דמוקרטיזציה תהליכי :הישראלי התיאטרון
 .887ֹעמ'ֹֹ.הפתוחה האוניברסיטה

 עדותֹהמזרח בני של הסיפורים בלשון שלובות לשונות של סוציולינגוויסטי היבט' ,ביץהור מירי - 48
 .277ֹ,ֹעמ'8998ֹֹ :י ,וספר עם .''עִבְרַרְבִית'ה מקרה -
 משה :בתוךֹ,'החדשה העברית בספרות הדיבור לשון של הפונטי העיצוב לשאלת' ,בן־שחר רינה - 49

 :ירושלים .לשון מחקרי אסופת :רבין לחיים שי ,)עורכים( קוגוט ושמחה מורג שלמה ,גושן־גוטשטיין
 .45ֹאקדמוןֹ,ֹעמ'ֹ

29ֹ,ֹעמ'8995ֹֹא, קונטרס ,ו מחזור ,לעם לשוננו .'הישראלי שבדיבור הערבי ליסוד' ,בלנק חיים - 50

. 
 טורי) 'וג שחר בן רינה ,אורנן עוזי :בתוך ,''כרים אללה' במחזה אשר הלשון' ,די־נור מרים - 51

 . 175 .א ,חיה שפה העברית ,)עורכים
ח,ֹ"חבריֹהפלמ ארגון :תל־אביב .וזמר עלילות ילקוט - ח"הפלמ משפחת ,חפר וחיים גורי חיים - 52

 .78עמ'ֹ
 . 55,ֹעמ'ֹ 1٤٤3פוליטיקה ,'המפורסתמים לשעת המפורסמים מעידן' ,אלמוג עוז - 53
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,ֹעמ'8995ֹֹמוֹב ,לעם לשוננו .'מתאנגלזת העברית - מתעברתת אינה האנגלית' ,הר־אבן שולמית - 54

66ֹ. 
 .827ֹעבדֹאלרחמןֹמרעיֹ,ֹלדרכיֹשילובֹ...ֹשםֹ,ֹעמ'ֹ - 55
ֹ.69ֹשםֹ,ֹעמ'ֹ,הר־אבן שולמית - 56

 .57ֹשםֹ,ֹעמ'ֹֹ,אלמוג עוזֹ- 57
 .78ֹ,ֹשםֹ,ֹעמ'ֹ יהלום משה - 58
 .221ֹשםֹ,ֹעמ'ֹ ,יזרעאל שלמה - 59
 .58ֹֹ....ֹשםֹ,ֹעמ' בין הזיקה' ,מרעי אלרחמן עבד - 60
 .888ֹהערבייםֹֹֹ....ֹשםֹ,ֹעמ'ֹ היסודות' ,מרעי אלרחמן עבד - 61
 .881ֹ....ֹשםֹ,ֹעמ'ֹ ,'התקשורת בלשון לשון מטבעות על' ,נצר - 62
ֹ.838ֹעבדֹאלרחמןֹמרעיֹ,ֹלדרכיֹשילובֹ....ֹשםֹ,ֹעמ'ֹ - 63

 
  :المصادر العربية

فبيسراثعرةث ابيعيراثيوهارإ ثث–يوغنبيراثعرةثعهسرطياثث نفثيوغ يوثيالفث نفثيوغ يوثييوتغطيطثيوهاع ثوتإ يلثيو عيرا
ثي9189يثل تلبثيو عياثعيوهااثعةثيوعطاثيوغبنةث،ث إلغاثفله عبث،ث

 يوغهرعوث) وننارإ  يوه رإ   إلغرا ل هرا ، ?;@8 سرها قنرل عهسرطيا عرة يوي رعف يوسربإا تبرعيا يوئربقإع ، عرعي 
 2006. ث91ل هفث(يلإهسإهيا

ثيول إفبثيغهبهي يا 
1- The new Encylopedia Britanica ,(U. S. A Chicago University press , 1991) . 

2- Wells, John . Lingvistikaj aspektoj de Esperanto  "( Linguistic aspects of 

Esperanto"). Second edition. Rotterdam: Universala Esperanto-Asocio, 1989 

 National،ث"L.L. Zamenhof: Who He Was, Why He's on Google،ث"Ker Thanث -3

Geographicث>8ث،December 2009ي 

4-  Croft, William .Explaining Language Change: An Evolutionary 

Approach . Harlow: Longman: (2000). 

ث ثيول إفبثيوغنبيا
 .ث>@@8.דביר :תל־אביב .ולעברית מדוברת לערבית אטימולוגי לשוני דו מילון ,שטאל אברהם .1

 .  2008 יד ,לעם לשוננו .'מערבית שאילה תרגום - חתיכה' ,בר־אדון אהרן .2

 ثث.1998 י ,וספר עם ,'בעברית הזרה ההשפעה משקל' ,שורצולד )רודריג( אורה ي:

 ניק'מוצ מלכה :בתוך ,'ספרותיות ביצירות לועזיות מילים של שיבוץ' ,שורצולד )רודריג( אורה .4
 . 1994,  הפתוחה האוניברסיטה :תל־אביב  ',ֹבת־זמננו העברית על הלעז השפעות ,)עורכת(

 והצירוף השמני הצירוף( שאילה תרגומי :העממית בעברית האנגלית השתקפות ,אלן אירית .5
 .2003.רמת־גן :בר־אילן אוניברסיטת ,עברית ללשון המחלקה ,.א .מ עבודת .)הפועלי

https://en.wikipedia.org/wiki/John_C._Wells
http://news.nationalgeographic.com/news/2009/12/091215-ll-zamenhof-google-doodle-esperanto-150th-birthday.html
http://news.nationalgeographic.com/news/2009/12/091215-ll-zamenhof-google-doodle-esperanto-150th-birthday.html
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 . 1954, ث.ירושלים .והחדשה הישנה העברית מילון ,יהודה בן אליעזר .6

 לשון לעומת השלושים שנות עיתוני בלשון העיתונאית בכותרת סמנטיות סתמיות' ,ארגמן אסנת .7
 . 2004. החדש האולפן הד .'בימינו העיתונות

 ,עברית בבלשנות עיונים :ספרו בתוך ,'הספרותית הערבית ותחיית העברית תחיית' .יהושע ,בלאו .8
 . 2003, .מאגנס :ירושלים

 בר־אשר משה בתוך ,'הערבית בתיווך אירופה ללשונות העברית התקרבות' ,צרפתי בן־עמי גד .9
 ي 1985 .מאגנס :ירושלים .א ,בלשון מחקרים ,)עורך(

 . 1995,א קונטרס ,ו מחזור ,לעם לשוננו .'הישראלי שבדיבור הערבי ליסוד' ,בלנק חיים .10
 .ח"הפלמ חברי ארגון :תל־אביב .וזמר עלילות ילקוט - ח"הפלמ משפחת ,חפר וחיים גורי חיים .11

1977 . 
 קשריםבין - העברית רכישת ודרכי לשוניות השפעות :בישראל הערבים' ,רוזנהויז יהודית .12

 .  2008 החדש האולפן הד .'לשונית מבט מנקודת בישראל והערבית העברית
 .. , 2000 כמעט ,'לעברית שחדרו ערביים מונחים' ,דנה יוסף .13

 .ث9118ث :מ־מא ,לעם לשוננו .'המדוברת העברית' ,בן־טולילה יעקב .14

 עד יהודה בן מאליעזר - ובספרותה בת־זמננו העברית בלשון הערבי המרכיב' .אבישור יצחק .15
 . 2003  ,ג-ב ,ואחיותיה העברית .')אמוץ בן ודן( יהודה בן נתיבה

 2000  :כה ,לעם לשוננו .'הצבּרי הסלנג על' ,שלו יצחק ي=8

 מדוריה הכתובהעל היומית העיתונות בלשון סגנוניים מאפיינים :העיתון לשונות ,שלזינגר יצחק .17
 .  2001.בנגב גוריון בן אוניברסיטת של הספרים הוצאת :שבע באר .השונים

 .ث>@@8ث.קוראים :תל־אביב .בקלישאות מדברים ,פרוכטמן מאיה .18

 - המזרח עדות בני של הסיפורים בלשון שלובות לשונות של סוציולינגוויסטי היבט' ,הורביץ מירי .19
 . 1998 :י ,וספר עם .''עִבְרַרְבִית'ה מקרה

 .1994,  הפתוחה האוניברסיטה,  אביב תל.  ימינו בת העברית על הלעז השפעות. ינק'מוצ מלכה .20

 האוניברסיטה :תל־אביב . 3-1 פרקים :א כרך ,ותרבות חברה ,לשון ,ניק'מוצ מלכה .21
 .2001.הפתוחה

 .הפתוחה האוניברסיטה :תל־אביב , 8-7 פרקים :ג כרך ,ותרבות חברה ,לשון ,ניק'מוצ מלכה .22
2003. 

 )טורי 'וג שחר בן רינה ,אורנן עוזי :בתוך ,''כרים אללה' במחזה אשר הלשון' ,די־נור מרים .23
 . 2003 .א ,חיה שפה העברית ,)עורכים
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 .  2003, ث.דור :תל־אביב .המדוברת לישראלית החדש הסלנג מילון :והומור סלנג ,יהלום משה .24

 ث.ث 2003 יד ,לעם לשוננו ,'חתיכות ,חתיכה' ,אלוני נחמיה ي>9

 .2007,  בנגב גוריון בן אוניברסיטת,  שבע באר. התקשורת בלשון לשון מטבעות על.  נצר ניסן .26

 ד"למ ,'העממית בעברית הגוף חלקי של לשימושם - לאף ומתחת העיניים בגובה' ,נצר ניסן .27
 :ירושלים שימושית לבלשנות הישראלית לאגודה שנה שלושים במלאות מחקרים קובץ :ש"לאיל

 ي<911يثצבעונים
  2007בנגב גוריון בן אוניברסיטת :באר־שבע .העברי הסלנג של ינס־דמותו'בג עברית .ניסן ,נצר .28

. 
,  בנגב גוריון בן אוניברסיטת :באר־שבע .העברי הסלנג של ינס־דמותו'בג עברית .ניסן ,נצר ي@9

 ي 2007
 לשון חלקת .'משווה פרספקטיבה :ובהווה בעבר לערבית העברית בין הזיקה' ,מרעי אלרחמן עבד .30

.  2008. 
 يث9189ث.לערב עבר בין .'המתחדשת בעברית הערביים היסודות' رررررررررررررررررررررر ي8:

 .תרבות כשפת העברית ,)עורך( בנזימן יותם בתוך ,'הישראלית במציאות והעברית הערבית' ررررررررررررررررررررررر ي9:
 ي 2014 ליר וון מכון :ירושלים

 .2013,  החדש האולפן הד,  שלנו העברית.  הישראילי בסלנג הערבית שילוב לדרכיررررررررررررررررررررررث،ث ي::
, .פרולוג :תל־אביב .והצבאיֹהעברי הסלנג לקסיקון ,פרייס ושלומי רדר גוני ,אחיאסף ורענן עודד .34

1993    
 .ث:@@8ֹפוליטיקה ,'המפורסתמים לשעת המפורסמים מעידן' ,אלמוג עוז ي>:

 . 2003 يהעברי בסלנג מפתיע התחדשות כושר מגלה הערבית :דאווין של אחלה' ,רוזנטל רוביק .36
ثي<911،ثثכתר :ירושלים .הישראלי במרחב שפות - החיים של הלקסיקון ,رررررررررررررررررررررر ي<:

 .ث>911ث.כתר :ירושלים .המקיף הסלנג מילון ,رررررررررررررررررررررر .38

 .  2006,  לשון חלקת ,'הישראלי לאתוס כבבואה העגה :והלשון המראה' ,אוסטורבסקי רחל .39
 ,'השמונים שנות של הישראלית בסיפורת כתב ללשון הדיבור לשון בין היחס' ,בן־שחר רינה .40

 .חיפה :חיפה אוניברסיטת , חיה שפה העברית ,טורי וגדעון בן־שחר רינה ,אורנן עוזי :בתוך
2003 . 

גושן־ משה :בתוך ,'החדשה העברית בספרות הדיבור לשון של הפונטי העיצוב לשאלת' ررررررررررررررررررررررر .41

 , לשון מחקרי אסופת :רבין לחיים שי ,)עורכים( קוגוט ושמחה מורג שלמה ,גוטשטיין
 .2008,  אקדמון :ירושלים
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גושן־ משה :בתוך ,'החדשה העברית בספרות הדיבור לשון של הפונטי העיצוב לשאלת' رررررررررررررررررررررررر .42

 :ירושלים .לשון מחקרי אסופת :רבין לחיים שי ,)עורכים( קוגוט ושמחה מורג שלמה ,גוטשטיין
 .1990,  אקדמון

 התיאטרון ,)עורך אוריין דן :בתוך ,'עבריים ובמערכונים במחזות מזרחיות דמויות לשון על' رررررررررررررررررررررررر .43
 . 2007.הפתוחה האוניברסיטה :תל־אביב .הישראלית בחברה דמוקרטיזציה תהליכי :הישראלי

 .1993, ثהפתוחה האוניברסיטה :תל־אביב .בת־זמננו בעברית המילונית היצירה דרכי ,ניר רפאל .44

 ثث:=@8،ثثספר קריית :ירושלים ,הסלנג דרכי ,ספן רפאל .45

 . 1995ב מו ,לעם לשוננו .'מתאנגלזת העברית - מתעברתת אינה האנגלית' ,הר־אבן שולמית .46
 يثث1٤١١  ,תעודה .'השירה ללשון הדיבור לשון בין מגעים' ,סוברן תמר ي<;

 .  2112יח ,תעודה .'השירה ללשון הדיבור לשון בין מגעים' ,סוברן תמר .4١
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